
Spikker

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Kasutage seda juhendit, kui teil on probleeme või kui soovite teada, kuidas WALKMAN®-i kasutada.

Mõnes riigis/piirkonnas müüdavate Walkmanide värv võib eespool toodud värvidest erineda.

Windowsi operatsioonisüsteemiga arvutile soovitatav rakendus muudeti rakenduseks „Music
Center for PC”.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.

Alustamine

Enne esimest kasutuskorda

Walkman juhendid ja üldinfo

Pakendi sisu kontrollimine

Komplekti kuuluvate tarvikute kasutamine
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Standard-tüüpi nupp-kõrvaklapide ja ujumiseks mõeldud kõrvaklapide erinevus

Nupp-kõrvaklappide väljavahetamine

Rakenduse Music Center for PC (Windows) installimine.

Rakenduse Content Transfer (Mac) installimine.

Toide/laadimine

Walkman sisse või välja lülitamine.

Aku laadimine

Aku kasutusaja pikendamine

Märkused aku laadimise kohta

Põhitoimingud

Osad ja juhtnupud

Walkmani kasutamine

Kuidas Walkman kõrvadele paigutada?

Sobivuse parandamine

Walkmani eemaldamine

OPR (toimimise) tuli

Oleku kinnitamine OPR-tule abil

Walkmani kasutamine vees

Walkmani vee- ja tolmukindlus

Nupp-kõrvaklappide vahetamine ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklappide vastu

Miks muutub heli ujumise ajal summutatuks?

Märkused basseinis või merevees ujumise kohta

Märkused aku laadimise kohta pärast ujumist

Helitugevuse reguleerimine

Helitugevuse kasutamine vastab Euroopa ja Korea direktiividele

Muusika edastamine

Muusikasisu ettevalmistamine

Windowsi arvuti kasutamine

Sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
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Sisu edastamine Windows Exploreriga

Sisu importimine seadmest Walkman Music Center for PCsse

Mac'i arvuti kasutamine

Sisu edastamine Mac arvutist Content Transfer abil

Sisu edastamine Maci Finderi abil

Esitusloendi loomine arvutis

Sisu edastamine arvutist

Muusika esitamine / korraldamine / kustutamine

Muusika esitamine

Eelmise/järgmise üksuse (kausta/esitusloendi/albumi) algusse liikumine

Taasesitusrežiimi (Kordus/Juhuesitus) muutmine

Taasesitusvahemiku (album/kaust/esitusloendi) muutmine

Walkmanist lugude kustutamine

Taasesitus ja kõned nutitelefoniga

Bluetooth

Mida saate Bluetooth-funktsiooniga teha

Walkmani ühendamine nutitelefoniga

Ühe puutega ühendused (NFC) nutitelefoniga

Walkmani ühendamine sidumata Android nutitelefoniga esimest korda

Seadme Walkman ühendamine sidumata iPhone'iga esimest korda

Walkman ühendamine seotud nutitelefoniga

Muusika taasesitamine nutitelefoniga

Bluetooth-funktsiooni sisse ja välja lülitamine

Nutitelefonist muusika esitamine

Walkmani või nutitelefoni valimine heliallikana

Juhtmeta taasesituse kvaliteedi valimine

Märkused Bluetooth-funktsiooni kohta

Muusika nutitelefonist mängimise kohta

Telefonikõned

Kõnele vastamine / kõne lõpetamine
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Kõnest keeldumine

Nutitelefonide kõnede helitugevuse kohta

Erinevad funktsioonid

Ümbritseva heli režiim

Mis on ümbritseva heli režiim?

Ümbritseva heli režiimi kasutamine

Kaugjuhtimispuldi kasutamine (ainult NW-WS625).

Osad ja juhtnupud (Kaugjuhtimispult)

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

Walkmani sidumine kaugjuhtimispuldiga

Kaugjuhtimispuldi aku vahetamine

Märkused kaugjuhtimispuldi kasutamise kohta

Helisätete muutmine

Helitugevuse piiramine

Eri lugude helitugevuse erinevuse vähendamine

Taaskäivitamine / lähtestamine

Seadme Walkman taaskäivitamine

Walkmani tehasesätetele lähtestamine

Walkmani mälu vormindamine

Versiooniteave / süsteemivärskendused

Seadmest Walkman info vaatamine

Walkmani süsteemi tarkvara uuendamine

Teadaanne

Märkused Walkmani kasutamise kohta

Kõrvaklappide kohta

Sisseehitatud aku kohta

Märkused tarkvara kohta

Näidisandmete kohta

Märkused basseinis või merevees ujumise kohta
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Märkused aku laadimise kohta pärast ujumist

Üldine teave

Hooldus

Klienditoe veebisait

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Aku kasutusaeg

Salvestatavate lugude maksimaalne arv

Toetatud vormingud

Süsteeminõuded

Tõrkeotsing

Toide/laadimine

Walkman ei tööta. Seadet Walkman ei saa sisse lülitada.

Akut ei saa laadida.

Sisseehitatud taaslaetav aku saab kiiresti tühjaks, kuigi seade Walkman on täielikult laetud.

Arvuti

Arvuti ei tuvasta ühendatud Walkmanit.

Muusika esitamine

Heli muutub summutatuks (vaikseks). Heli puudub.

Walkmanis ei saa mängida lugusid soovitud järjekorras.

Sama lugu või albumit esitatakse korduvalt. Laule esitatakse juhuslikus järjekorras.

Teised

Kuidas hooldada ja puhastada seadet Walkman pärast treeningut (ujumine, jooksmine jne)
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Spikker

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Enne esimest kasutuskorda

Täname, et ostsite seadme Walkman.

Lisateavet seaduste, õigusnormide ja kaubamärgiõiguste kohta leiate oma seadme sisemälu jaotisest „Tähtis teave”.
Teabega tutvumiseks kopeerige fail [Important_Information] enda arvutisse ja toimige järgmiselt.

Topeltklõpsake failil [Important_Information]. Seejärel valige keel.

Enne seadme Walkman kasutamist, lugege osa [Seotud teema].

Kõik muud kaubamärgid ja registreeritud kaubamärgid kuuluvad nende vastavatele omanikele. Käesolevas
kasutusjuhendis pole tähiseid TM ja ® määratletud.

Enne seadme Walkman kasutamist, vaadake järgmist teavet.

Mudelinimed

Mudelinimed, mida see „Spikker” sisaldab Mõned mudelid ei ole saadaval olenevalt riigist või regioonist, kus seade
Walkman on ostetud.

Arvuti süsteeminõuded

Kui ühendate seadme Walkman arvutiga, kontrollige arvuti süsteeminõudeid.

Aku laadimine

Aku võib olla tühi, kui te esmakordselt seadet Walkman kasutate. Enne kasutamist laadige akut.

Illustratsioonid

Juhendis olevad illustratsioonid on mõeldud ainult kasutamiseks.
Need võivad erineda tegelikust tootest.

Kujundust ja tehnilisi andmeid võidakse ette teatamata muuta.

Seotud teema
Walkman juhendid ja üldinfo
Süsteeminõuded
Aku laadimine
Märkused Walkmani kasutamise kohta
Kõrvaklappide kohta
Sisseehitatud aku kohta
Märkused tarkvara kohta

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.

6



Näidisandmete kohta
Märkused basseinis või merevees ujumise kohta
Märkused aku laadimise kohta pärast ujumist
Üldine teave
Hooldus
Klienditoe veebisait

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation
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Spikker

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Walkman juhendid ja üldinfo

Sony annab järgmised juhendid ja teabe seadme Walkman kohta.
Antud juhendid selgitavad järgmisi toiminguid ja funktsioone.

Põhitoimingud
Unikaalseid funktsioonid, mis nõuavad selgitusi.
Keerulised toimingud, mis nõuavad juhiseid.

Spikker

Spikker pakub ainult standardseid kasutusjuhiseid.
Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
Nagu igasuguse masintõlke korral, ei ole tõlge kontekstitundlik ja selle algselt kavandatud tähendust võib olla muudetud.
Seetõttu ei pruugi tõlge alati täpselt algset sisu kajastada.

Kuidas edastada sisu seadmele Walkman.
Kuidas kasutada erinevaid funktsioone.
Seadme Walkman kasutamise kohta

 Alustusjuhend (trükitud)

Peamised sammud alustamiseks ja muusika kuulamiseks, pärast seadme Walkman ostmist.

Instruction Manual (trükitud)

Märkused seadme Walkman kasutamise kohta
Vastavusandmed
Kuidas näha osa [Tähtis teave]

Read Before Using your Walkman in a Pool or the Ocean

Kuidas lisada ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklappe
Juhised, kuidas kasutada seadet Walkman basseinis või meres
Hooldusteave

Tähtis teave (kaasas seadme Walkman mäluga)

Autoriõiguste, seaduste ja eeskirjade kohta
Faili lugemiseks installige kaasasolev tarkvara arvutisse.

Klienditoe veebisait (onlain)

Vt [Klienditoe veebisait] osas [Spikker].

Uusim teave seadme Walkman kohta
KKK: korduma kippuvad küsimused
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Seotud teema
Klienditoe veebisait

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Spikker

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Pakendi sisu kontrollimine

NW-WS623/WS625 (Tavapärane)
Walkman (1)
Nupp-kõrvaklapid (1 komplekt)
Ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklapid (1 komplekt)
USB-alus (1)
USB-kaabel (1)
Reguleerimispael (1)
Alustusjuhend
Instruction Manual
Read Before Using your Walkman in a Pool or the Ocean

NW-WS625
Kaugjuhtimispult (1)

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Spikker

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Standard-tüüpi nupp-kõrvaklapide ja ujumiseks mõeldud kõrvaklapide erinevus

Seadmega Walkman tulevad kaht liiki nupp-kõrvaklapid. Ujumise ajal kasutage ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklappe.

Standard-tüüpi nupp-kõrvaklapid
Standard-tüüpi nupp-kõrvaklappe saab kasutada väga erinevates olukordades.

Ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklapid
Ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklapid väldivad vee sattumist kõrvaklappide sisse. Ujumiseks mõeldud nupp-
kõrvaklappide abil saate kuulata muusikat ka ujumise ajal mugavalt.

Märkus
Ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklappide helitugevus on madalam kui standard-tüüpi nupp-kõrvaklappide puhul. Vajadusel
keerake heli tugevamaks.

Kui vahetate ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklapid standardset tüüpi nupp-kõrvaklappide vastu, muutub heli valjemaks.
Helitugevuse muutmine kaitseb teie kõrvakuulmist.

Seotud teema
Pakendi sisu kontrollimine
Nupp-kõrvaklappide väljavahetamine
Nupp-kõrvaklappide vahetamine ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklappide vastu

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Spikker

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Nupp-kõrvaklappide väljavahetamine

Parema helikvaliteedi saamiseks, valige nupp-kõrvaklapid, mis on kõrvade jaoks sobiva suurusega.

Vihje
Kui nupp-kõrvaklapid on kulunud, ostke uued nupp-kõrvaklapid.

Kui nupp-kõrvaklapid määrduvad, eemaldage need kõrvaklappidest. Seejärel peske nupp-kõrvaklapid käsitsi neutraalse
pesuvahendiga. Pärast pesemist kuivatage ja kinnitage kõrvaklapid uuesti.

Ühendage nupp-kõrvaklapid kõrvaklappidest lahti.

Hoidke kõrvaklappidest ja seejärel keerake ning tõmmake nupp-kõrvaklappe.
Kui nupp-kõrvaklapid on libedad, mähkige nende ümber pehmet kuiva riiet.

1

Kinnitage nupp-kõrvaklapid kõrvaklappide külge.

Lükake nupp-kõrvaklapid kindlalt kõrvaklappidesse. Joondage nupp-kõrvaklappide otsad ( )  kõrvaklappidega.

Et nupp-kõrvaklapid lahti ei tuleks ega kõrvadesse kinni jääks, kinnitage nupp-kõrvaklapid õigesti.

2
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Seotud teema
Pakendi sisu kontrollimine
Standard-tüüpi nupp-kõrvaklapide ja ujumiseks mõeldud kõrvaklapide erinevus
Nupp-kõrvaklappide vahetamine ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklappide vastu

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Spikker

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Rakenduse Music Center for PC (Windows) installimine.

Music Center for PC on rakendus Windowsi arvutite jaoks. Kasutage Music Center for PCi uusimat versiooni.
Saate Music Center for PC abil teha järgmisi toiminguid.

CD sisu (nt muusika) arvutisse importimine.

Korraldada ja hallata sisu.
Näiteks saate luua esitusloendeid.

Sisu edastamine arvutist seadmesse Walkman.

Kinnitage süsteemi nõuded enne Music Center for PCi paigaldamist.

Seotud teema
Muusikasisu ettevalmistamine
Sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Süsteeminõuded

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Pääseda ligi Music Center for PC abil allalaetavatele veebisaitidele.

http://www.sony.net/smc4pc/

1

Rekenduse Music Center for PC installimine.

Installi kohta täpsema teabe saamiseks vaadake [Download] – [Installation procedure] Music Center for PC toe
veebisaidil. (http://www.sony.net/smc4pc/)

2

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Spikker

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Rakenduse Content Transfer (Mac) installimine.

Content Transfer on Mac'i arvutite tarkvara. Kasutage Content Transferi uusimat versiooni. Saate edastada hallatavat
sisu iTunes või Finder abil. Lihtsalt lohistage, et lugu või album seadmesse Walkman üle kanda.
Kinnitage süsteemi nõuded enne Content Transferi paigaldamist.

Märkus
Kui näidatakse vastavat teavet, siis taaskäivitage arvuti. Järgige ekraanil näidatud juhiseid.

Seotud teema
Muusikasisu ettevalmistamine
Sisu edastamine Mac arvutist Content Transfer abil
Süsteeminõuded

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Juurdepääs installerile Content Transferi jaoks.

http://www.sony.net/ct-mac/

1

Avage allalaaditud fail.

[ContentTransfer.dmg] salvestatakse automaatselt allalaadimise kausta. Kaust võib automaatselt avaneda.

2

Rekenduse Content Transfer installimine.

Käivitage [ContentTransfer.pkg]. Järgige ekraanil näidatud juhiseid. Installi lõpetamisel näidatakse .

3

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Spikker

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Walkman sisse või välja lülitamine.

Walkmani väljalülitamine
Hoidke nuppu ( ) 3 sekundit all.
Kuulete väljalülitumise heli. Walkman lülitub välja ja tuli ( ) kustub.

Vihje
Walkman lülitub automaatselt välja, kuite Walkmanit 30 minuti jooksul ei kasuta (ainult kui esitus on peatatud). Walkmani
sisselülitamiseks hoidke nuppu ( ) 3 sekundit all.

Kui lülitate Walkmani välja, siis kaugjuhtimispult (ainult mudeli NW-WS625 korral) lülitub ka välja.

Seotud teema
Oleku kinnitamine OPR-tule abil
Kaugjuhtimispuldi kasutamine

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Hoidke nuppu ( ) 3 sekundit all.

Kuulete käivitusheli.
Kui Walkman on sisse lülitunud, süttib roheline tuli ( ).

1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Spikker

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Aku laadimine

Vihje
Kui kaua aku laadimine aega võtab, selle kohta vaadake [Tehnilised andmed].

Märkus
Arvuti ei pruugi seadet Walkman tuvastada järgmistel juhtudel.

Kui ühendate seadme Walkman esimest korda arvutiga.
Kui seadet Walkman ei ole pikemat aega kasutatud. 

Laadige seadet Walkman umbes 10 minutit. Walkman võib tavapäraselt tööle hakata.

Ühendage USB-kaabel (kaasas) USB-alusega (kaasas). Seejärel ühendage Walkman USB-alusega.

Veenduge, et klemmid ühenduvad (  ja ).

1

Ühendage Walkman töötava arvutiga USB-seadme abil.

Saate kontrollida laetuse taset tule abil ( ).
Aku laadimise ajal: oranž
Kui laadimine on lõppenud: roheline

2

Ühendage Walkman arvuti küljest lahti.3
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Kui Walkmani klemmid on märjad, kuivatage need.

Kui Walkmani klemmid on määrdunud, puhastage need pehme kuiva lapiga.

Te ei saa kasutada Walkmanit järgmistel juhtudel.

Sel ajal kui Walkman on arvutiga ühendatud.
Aku laadimise ajal.

Seotud teema
Aku kasutusaja pikendamine
Märkused aku laadimise kohta
Märkused aku laadimise kohta pärast ujumist
Tehnilised andmed

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Spikker

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Aku kasutusaja pikendamine

Seadme Walkman akuenergia tarbimist saate vähendada järgmiselt.
Aku eluiga sõltub kasutustingimustest. Aku kasutusaja kohta täpsema teabe saamiseks, vaadake [Aku kasutusaeg].

Lülitage toide käsitsi välja, kui te seadet Walkman ei kasuta.
Lülitage kõik helikvaliteedi sätted välja.
Kui te Bluetooth-funktsiooni ei kasuta, lülitage see välja.

Seotud teema
Aku laadimine
Walkman sisse või välja lülitamine.
Helitugevuse piiramine
Eri lugude helitugevuse erinevuse vähendamine
Bluetooth-funktsiooni sisse ja välja lülitamine
Ühe puutega ühendused (NFC) nutitelefoniga
Sisseehitatud aku kohta
Walkman ühendamine seotud nutitelefoniga
Aku kasutusaeg

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Märkused aku laadimise kohta

Laadimisaeg oleneb aku kasutustingimustest.
Kui aku on piisavalt laetud, aga aku kasutusaeg kestab ainult poole tavalisest kasutusajast, siis võib aku olla
kulunud. Pöörduge lähima Sony edasimüüja või Sony Service Center teeninduskeskuse poole.
Arvuti ei pruugi Walkman seadet tuvastada järgmistel juhtudel.

Kui ühendate Walkman seadme esimest korda arvutiga.
Kui seadet Walkman ei ole pikemat aega kasutatud. 

Laadige seadet Walkman umbes 10 minutit. Walkman võib käivituda tavapäraselt.

Kui ümbritseva õhu temperatuur ületab soovitusliku vahemiku, siis lõpetatakse laadimine sunniviisiliselt.
Laadige akut
keskkonnas, mille temperatuur jääb vahemikku 5 °C kuni 35 °C​ .
Täiesti tühja akut saab laadida umbes 500 korda. Täpne arv oleneb kasutustingimustest.
Aku kulumise vältimiseks, laadige akut vähemalt kord 6 kuu jooksul.
Laadimine ei ole tagatud, kui kasutate kodus ehitatud või kohandatud arvutit.
Laadimine USB-jaoturi abil on garanteeritud ainult juhul, kui kasutatakse iseseisva toitega USB-jagajat, millel on
volitatud logo.
Ärge ühendage seadet Walkman arvutiga pikkaajaliselt, kui arvuti ei ole ühendatud AC-toiteallikaga. Vastasel juhul
võib arvuti aku tühjaks saada.
Sel ajal kui Walkman on arvutiga ühendatud, jälgige järgmisi hoiatusi. Vastasel juhul ei pruugi Walkman korralikult
toimida.

Ärge arvutit käivitage.
Ärge arvutit taaskäivitage.
Ärge arvutit unerežiimist äratage.
Ärge arvutit sulgege.

Teie Walkman võib laadimise ajal kuumeneda. Tegemist pole rikkega.
Kui laadite seadet Walkman arvuti abil, ärge eemaldage USB-kaablit andmete ülekandmise ajal. Kui te USB
kaabliühenduse katkestate, siis seadmel Walkman olevad andmed võivad minna kaduma.

Seotud teema
Aku laadimine
Aku kasutusaja pikendamine
Märkused aku laadimise kohta pärast ujumist
Sisseehitatud aku kohta
Aku kasutusaeg

4-688-895-12(3)
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.

20



Spikker

Digital Music Player
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Osad ja juhtnupud

Nupp-kõrvaklapp
Saate aktiveerida kõrvaklapid (standard-tüüpi nupp-kõrvaklapid või ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklapid), mis
vastavad kasutustingimustele. Parema helikvaliteedi saamiseks, valige nupp-kõrvaklapid, mis on kõrvade jaoks
sobiva suurusega.

1.

N-märk
Puudutage Bluetooth-seadme nimetatud märki, et luua Bluetooth-ühendust. (Bluetooth-seade peab toetama NFC-
funktsiooni).

2.

Nupp MODE

Klõpsake nuppu, et muuta taasesituse režiimi (Normal Play/ Repeat Play/ Shuffle Play/ Shuffle All).
Hoidke nuppu all 3 sekundit, et muuta taasesituse ulatust (Folder Mode/ Playlist Mode/ Album Mode).
Topeltklõpsake nupule korduvalt, et esitada valitud pala korduvalt (One Track Repeat).

3.

AMB/  (Ümbritseva heli režiim/Bluetooth) nupp

Vajutage nuppu, et lülitada ümbritseva heli režiim sisse või välja. Isegi siis, kui kannate kõrvaklappe, kuulete
ümbritsevat heli.
Topeltklõpsake nuppu, et valida erinev ümbritseva heli režiim. Kui Ümbritseva heli režiim on aktiveeritud, saate
valida Ümbritseva heli režiimi, mis vastab teie ümbritsevale keskkonnale (Mode A/Mode B/Mode C).
Vajutage nuppu ja hoidke seda 2 sekundit all, et Bluetooth-funktsiooni sisse või välja lülitada.
Hoidke nuppu 7 sekundit all, et siduda Walkman Bluetooth-seadmega.

4.

+ (*1)/– (helitugevuse) nupud
Vajutage helitugevuse seadmiseks muusika taasesitamise või helistamise nupule.

5.

Sisseehitatud Bluetooth-antenn
Antenni abil saate luua ühenduse Bluetooth-seadmete ja Walkmani vahel. Ärge katke antenni, kui Bluetooth-ühendus
on aktiivne. Vastasel korral võib ühendus katkeda.

6.

Nupp (Toide) 

Hoidke nuppu 3 sekundit all, et Walkmanit sisse või välja lülitada.
Kui toimingud muutuvad ebastabiilseks, hoidke nuppu Walkmani taaskäivitamiseks 10 sekundit all.

7.

Tuli OPR (Toiming)8.
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Tuli näitab seadme Walkman erinevaid olekuid. (Nt toide sees või väljas jne)

Nupp  (Esita/peata) (*1)

Vajutage nuppu, et taasesitust alustada või peatada.
Vajutage nuppu, et vasta kõnele või seda katkestada, sel ajal kui Walkman on ühendatud nutitelefoniga.
Hoidke nuppu all 2 sekundit, et kõnest loobuda.
Hoidke nuppu all 2 sekundit, et lülituda heliallikale (Walkman või nutitelefon).
Vajutage nuppu ja hoidke seda 15 sekundit all, et siseneda vormindamisrežiimi.

9.

Nupp (Eelmine) 

Vajutage nupu, et liikuda edasi praegu esitatavas palas või et minna eelmisele palale.
Hoidke nuppu all, et kerida taasesitamiseks kiiresti tagasi.
Topeltklõpsake nuppu, et minna tagasi avatud kausta või albumi esimese loo juurde.
Topeltklõpsake nuppu uuesti, et minna tagasi eelmise kausta või albumi esimese loo juurde.

10.

Nupp (Järgmine) 

Klõpsake nuppu, et minna järgmise loo juurde.
Hoidke nuppu all, et kerida taasesitamiseks kiiresti edasi.
Topeltklõpsake nuppu, et minna järgmise kausta või albumi esimese loo juurde.

11.

Klemmid
Aku laadimise ajal ühendage klemmidesse USB-aluse terminalidega (kaasas).

12.

-nupul ja helitugevuse + nupul on reljeefsed punktid. Reljeefsed punktid aitavad teil nuppe kasutada, ilma et peaksite neid vaatama.*1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.

22



Spikker

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Kuidas Walkman kõrvadele paigutada?

Valige nupp-kõrvaklapid, mis on kõrvade jaoks sobiva suurusega. Kui nupp-kõrvaklapid ei jää kõrvadesse, siis proovige
teist suurust.

Vihje
Kui Walkman ei tundu mugav, vahetage nupp-kõrvaklapid välja.

Kui soovite Walkmanit ujudes kasutada, vahetage nupp-kõrvaklapid ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklappide vastu.

Märkus
Sobitage Walkman kõrva, kui nuppkõrvaklapid ja kõrvad on veel kuivad.

Pange sobivad nupp-kõrvaklapid korralikult kõrva. Kui kõrva ja kõrvaklappide vahele jääb vahe, siis läheb vesi kõrva.

Ärge kaelarihma painutage ega väänake. Kaelavõru sama koha korduval painutamisel võib see kahjustuda või murduda. Kui
kaelarihm on katki, siis sisemine traat võib välja tulla ja teid vigastada. Sellisel juhul lõpetage Walkmani kasutamine.

Seotud teema

Kontrollige Walkmani vasakpoolset ja parempoolset osa.

: vasak
: parem

1

Hoidke nuppu ( ) 3 sekundit all, et lülitada Walkman sisse.2

Riputage kaelavõru üle kõrvade kukla taha.3

Pange kõrvaklapisektsioonid kõrvadesse.4

Kohendage Walkmanit nii, et teil on mugav.5

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Sobivuse parandamine
Standard-tüüpi nupp-kõrvaklapide ja ujumiseks mõeldud kõrvaklapide erinevus
Nupp-kõrvaklappide väljavahetamine
Nupp-kõrvaklappide vahetamine ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklappide vastu
Walkmani eemaldamine

4-688-895-12(3)
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Sobivuse parandamine

Tehke järgmist, et Walkmanit paremini kõrva sättida.

Walkmani stabiilne kinnitamine reguleerimispaela abil (kaasas)

Kinnitage reguleerimispael kaelapaelale. Nupp-kõrvaklapid võivad sobituda kindlamalt teie kõrvadesse.

Walkmani stabiliseerimine ujumisprillide abil

Stabiliseerige joonisel näidatud noole kõrval olev osa oma ujumisprillide rihmaga. See takistab Walkmanit vee surve tõttu
lahti tulemast.

Märkus
Ärge kaelarihma painutage ega väänake. Kaelavõru sama koha korduval painutamisel võib see kahjustuda või murduda. Kui
kaelarihm on katki, siis sisemine traat võib välja tulla ja teid vigastada. Sellisel juhul lõpetage Walkmani kasutamine.

Seotud teema
Kuidas Walkman kõrvadele paigutada?
Walkman sisse või välja lülitamine.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Walkmani eemaldamine

Kui te Walkmanit kõrvadest eemaldate, järgige allpool toodud juhiseid.

Märkus
Ärge eemaldage Walkmani nupp-kõrvaklappe kõrvadest väga äkki, kui need on kindlalt teie kõrvades. Vastasel juhul võib tekkida
järgmisi probleeme.

Võite kahjustada oma kõrvu või kõrvatrumme.
Nupp-kõrvaklapid võivad jääda kõrvade sisse.

Seotud teema
Hooldus

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Liigutage Walkmanit õrnalt üles-alla. Seejärel eemaldage Walkman kõrvadest.1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Oleku kinnitamine OPR-tule abil

Kui Bluetooth-funktsioon on välja lülitatud

Tuli ( ) näitab aku taset ja praeguseid seadeid. Tulel on erinevad värvid ja vilkumise mustrid.

Kui lülitate Walkmani sisse
Käivitamine

Kui lülitate Walkmani sisse, süttib roheline tuli. Walkman on kasutamiseks valmis.

Tekkinud on tõrge.

Kui tekkis tõrge, siis tuli süttib punane tuli 10 sekundiks. Sel juhul taaskäivitage Walkman. Kui probleem ei lahene,
vormindage Walkmani mälu.

Taasesituse ajal või peatatud olekus
Aku on piisavalt laetud.

Taasesitamine on peatatud.

Walkman mängib muusikat.

Aku saab tühjaks.

Taasesitamine on peatatud.

Walkman mängib muusikat.

Aku on tühi.

Te ei saa seadet Walkman kasutada. Laadige akut.

Kui Walkman ei saa tõrke tõttu muusikat mängida, siis vilgub punane tuli kaks korda.

Kui Walkman on arvutiga ühendatud

Aku laeb.

Aku on täielikult laetud.

Praegu toimib andmete edastatamine Walkmani ja arvuti vahel. Ärge Walkmanit arvutist lahti ühendage.
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Kui laete akut ja ümbritsev õhutemperatuur jääb +5 °C kuni +35 °C ulatusest välja​ , siis tuli vilgub kaks korda korduvalt
punaselt.

Kui Bluetooth-funktsioon on sisse lülitatud

Tuli ( ) tähistab Bluetooth-ühenduse olekut. Tuli süttib sinise ja teiste värvide kombinatsioonis. On erinevaid vilkuvaid
mustreid.

Sidumine on pooleli.

Walkmani sidumine Bluetooth-seadmega.

Walkman ootab ühenduse loomist.

Walkman ootab Bluetooth-ühenduse loomist.

Esitamise või peatamise ajal (pärast ühenduse loomist)
Aku on piisavalt laetud.

Taasesitamine on peatatud.

Walkman mängib muusikat.

Aku saab tühjaks.

Taasesitamine on peatatud.

Walkman mängib muusikat.

Kui võtate kõne vastu või räägite telefoniga

Nutitelefon saab sissetuleva kõne.

Nutitelefon teeb kõne või valib numbrit.

Seotud teema
Seadme Walkman taaskäivitamine
Walkmani mälu vormindamine

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Walkmani vee- ja tolmukindlus

Vedelikud, mille puhul kehtivad veekindluse andmed

Walkmani veekindlad omadused kehtivad järgmist tüüpi vedelikele.

Sobib:

mage vesi, kraanivesi, higi, basseinivesi, merevesi

Ei sobi:

vedelikud, mida eespool ei nimetatud (nt seebivesi, puhastusainet või vannilisandeid sisaldav vesi, šampoon,
kuumaveeallika vesi jne)

Walkmani veekindlus põhineb meie mõõtmistel, mis on tehtud selles jaotises kirjeldatud tingimustel. Pidage meeles, et
kui klient kasutab toodet valesti, siis selle tõttu vee sissepääsemise tulemusel tekkinud kahjusid piiratud garantii ei kata.

Selle Walkmani vee- ja tolmukindlus

Selle Walkmani veekindlusandmed (*1) vastavad standardi IEC 60529 „Vee sissetungi vastase kaitse ulatus (IP-kood)”
klassile IPX5/8 (*2) ja Walkmani tolmukindlusandmed standardi IEC 60529 „Tahkete võõrkehade vastase kaitse ulatus”
klassile IP6X (*3). Kui kasutate Walkmani ujumisbasseinis, ärge minge seda kandes sügavamale kui 2 m​ . 

Enne kasutamist lugege vee-/tolmukindlusandmed kindlasti põhjalikult läbi ja veenduge, et oleksite neist aru saanud.

Seotud teema
Nupp-kõrvaklappide vahetamine ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklappide vastu
Miks muutub heli ujumise ajal summutatuks?
Märkused basseinis või merevees ujumise kohta
Märkused aku laadimise kohta pärast ujumist

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Kõrvaklapisektsioonid pole täiesti veekindlad.(*1)
IPX5 (veejugade vastase kaitse ulatus). Seda Walkmani on kontrollitud (nii et ujumiseks mõeldud nuppkõrvaklapid on ühendatud) ja see
jätkab tööd järgmistes tingimustes: otsese mis tahes suunast tuleva veejoa all, kui vesi voolab umbes 3 meetri kauguselt kiirusel 12,5 l/min üle 3
minuti ja kasutatakse 6,3-millimeetrise siseläbimõõduga otsakut. See ei kehti siiski kõrvaklapisektsioonide kohta.

IPX8 (pideva veesoleku vastase kaitse ulatus). Seda Walkmani on kontrollitud (nii et ujumiseks mõeldud nuppkõrvaklapid on ühendatud) ja
see jätkab tööd kuni 2 meetri sügavuses vees 30 minutit.

(*2)

IP6X (tolmuvastase kaitse ulatus). Seda Walkmani on kontrollitud (nii et ujumiseks mõeldud nuppkõrvaklapid on ühendatud) 8-tunnise
keerutamisega kuni 75 μm läbimõõduga tolmuosakesi sisaldavas katseseadmes ja selle tolmutakistusomadused jäid samaks.

(*3)

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Nupp-kõrvaklappide vahetamine ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklappide vastu

Ujumise ajal kasutage ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklappe.

Valige sobivad ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklapid.

Standardset tüüpi nupp-kõrvaklapid on Walkmani ostmisel juba paigaldatud.

Standardset tüüpi nupp-kõrvaklappidel on lahtine ava ( ).
Ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklappide augud on kaetud õhukese kilega ( ). See takistab vee sissepääsemist.

1

Valige sobiva suurusega ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklapid.

Saadaval on 4 erinevat suurust (S/M/L/LL).
Valige suurus, mis oleks veidi tihedamalt kõrvas kui standard-tüüpi nupp-kõrvaklapid.
Valige mõlema kõrva jaoks sobiv suurus.

2

Kinnitage ujumise nupp-kõrvaklapid kõrvaklappide külge.

Lükake nupp-kõrvaklapid kindlalt kõrvaklappidesse. Joondage nupp-kõrvaklappide otsad ( )  kõrvaklappidega.

Et nupp-kõrvaklapid lahti ei tuleks ega kõrvadesse kinni jääks, kinnitage nupp-kõrvaklapid õigesti.

3
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Vihje
Kui nupp-kõrvaklapid määrduvad, eemaldage need kõrvaklappidest. Seejärel peske nupp-kõrvaklapid käsitsi neutraalse
pesuvahendiga. Pärast nupp-kõrvaklaooide pesemist kuivatage need ja kinnitage oma kohale.

Seotud teema
Walkmani vee- ja tolmukindlus
Standard-tüüpi nupp-kõrvaklapide ja ujumiseks mõeldud kõrvaklapide erinevus
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Miks muutub heli ujumise ajal summutatuks?

Heli võib muutuda summutatuks järgmistel juhtudel.

Vesi on tunginud kõrvaklappidesse kõrvade ja kõrvaklapide vahelisest praost ( ). Nupp-kõrvaklapid ei mahu
korralikult teie kõrvadesse. Valige nupp-kõrvaklapid, mis on kõrvade jaoks sobiva suurusega.

Vesi on tunginud ja kogunenud kõrvaklappidesse ( ). Standard-tüüpi nupp-kõrvaklappide kasutamisel vahetage
need ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklappide vastu.

Kuidas eemaldada vesi, kui heli muutub summutatuks

Kui heli muutub summutatuks, siis eemaldage vesi järgmiselt.

Eemaldage vesi oma kõrvadest.

Eemaldage vesi nupp-kõrvaklappidest.

Ühendage nupp-kõrvaklapid kõrvaklappidest lahti. Seejärel patsutage kõrvaklappe kergelt 5-10 korda kuiva rätiga.
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Seotud teema
Walkmani eemaldamine
Nupp-kõrvaklappide vahetamine ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklappide vastu
Hooldus
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Märkused basseinis või merevees ujumise kohta

Ärge kasutage Walkmani rahvarohketes kohtades või tingimustes, kus ümbritsevate häälte mittekuulmine võib olla
ohtlik.
Kui kasutate Walkmani avalikus või eraujulas, järgige selle ujula reegleid.
Nuppkõrvaklapid moodustavad teie kuulmiskanalis tihendi. Seetõttu on oht, et tugev surve nuppkõrvaklappidele või
nuppkõrvaklappide järsk kõrvast eemaldamine võib kõrvu või kuulmekilet kahjustada. Selle ohu tõttu ärge tehke
Walkmani kandes jõulisi harjutusi, ärge sukelduge basseini jne.
Ärge kallake kuuma vett otse Walkmanile ega suunake fööni kuuma õhku jne otse Walkmanile. Ärge kasutage
Walkmani kunagi kõrge temperatuuriga kohtades, nt saunas või ahju lähedal.
Ärge kasutage Walkmani järgmistes keskkondades ega jätke seda sinna:

kõrge temperatuuriga (üle 45 °C​ ) kohad (kuuma päikese all, autos, soojas vees või muudes soojades ja niisketes
kohtades);
madala temperatuuriga (alla –5 °C​ ) kohad.

Kui te ei saa vältida Walkmani kasutamist otsese päikese käes, katke Walkman rätikuga vms.
Ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklappide helitugevus on madalam kui standardset tüüpi nupp-kõrvaklappide puhul.
Tõstke helitugevust vajaduse järgi.
Kui vahetate ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklapid standardset tüüpi nupp-kõrvaklappide vastu, muutub heli
valjemaks. Reguleerige helitugevust, et vältida kuulmekilede kahjustamist.
Walkman võib jõuliste harjutuste tegemise jms ajal lahti tulla ja maha kukkuda.
Walkman upub vette kukkudes.
Raadiolained läbi vee edasi ei kandu. Te ei saa sooritada vee all Bluetooth-ühenduse kaudu järgmisi toiminguid.

Nutitelefonis muusika kuulamine.
Kõne vastuvõtmine.
Kaugjuhtimispuldi kasutamine (ainult mudeli NW-WS625 korral).

Märkused ümbritseva heli režiimi kohta
Kui ujumiseks mõeldud nuppkõrvaklapid on ühendatud, ei ole ümbritsevat heli kuulda sama hästi kui standardset
tüüpi nuppkõrvaklappide kasutamisel.
Ümbritsevaid helisid ei ole pärast Walkmani kasutamist basseinis või meres hästi kuulda. Tupsutage Walkmani
nuppude ümber olevaid alasid umbes 30 korda kuiva lapiga. Seejärel asetage Walkman kuivale lapile ja hoidke seda
toatemperatuuril 2-3 tundi ning laske sel enne järgmist kasutamist täielikult kuivada.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Seotud teema
Walkmani vee- ja tolmukindlus
Standard-tüüpi nupp-kõrvaklapide ja ujumiseks mõeldud kõrvaklapide erinevus
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Märkused aku laadimise kohta pärast ujumist

Enne aku laadimist veenduge, et Walkman pole märg.
Kui Walkman on märg, kuivatage niiskus täielikult ja laske Walkmanil toatemperatuuril kuivada. Enne aku laadimist
veenduge, et Walkmanil pole mingit niiskust.
USB-alus (kaasas) ei ole veekindel.

Ärge puudutage USB-alust märgade kätega.
Ärge kasutage USB-alust, kui Walkman on märg.

Seotud teema
Walkmani vee- ja tolmukindlus
Standard-tüüpi nupp-kõrvaklapide ja ujumiseks mõeldud kõrvaklapide erinevus
Hooldus
Märkused aku laadimise kohta
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Helitugevuse reguleerimine

Vihje
Kui hääljuhis on liiga vali sel ajal, kui te kõrvaklappide režiimis muusikat kuulate, siis proovige teha järgmist.

Keerake Walkmani heli maha ja seejärel tõstke nutitelefoni helitugevust.

Seotud teema
Helitugevuse kasutamine vastab Euroopa ja Korea direktiividele

4-688-895-12(3)
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Helitugevuse muutmiseks vajutage nuppu ( ).

Olemas on 31 helitugevuse taset, 0-st 30-ni (vaikimisi helitugevus: 10).

1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Helitugevuse kasutamine vastab Euroopa ja Korea direktiividele

Euroopa klientidele
Korea klientidele

Hääljuhiste "Check the volume level" eesmärk on kaitsta oma kõrvu. Te kuulete seda hääljuhist esialgu pärast seda, kui
keerate helitugevuse ohtliku tasemeni. Vajutage ükskõik millist nuppu signaali ja hoiatuse tühistamiseks.

Märkus
Helitugevust saab valjemaks keerata pärast signaali ja hoiatuse tühistamist.

Pärast algset hoiatust korduvad signaal ja hoiatus iga 20 kumulatiivse tunni järel, teavitamaks et helitugevus on seatud tasemele,
mis kahjustab teie kõrvakuulmist. Sellisel juhul lülitub helitugevus automaatselt vaiksemaks.

Kui lülitate Walkmani välja pärast seda, kui olete valinud nii valju helitugevuse, , mis võib kahjustada teie kõrvatrumme, siis
Walkmani sisselülitamisel on helitugevus automaatselt vaiksem.

Alarm ei kostu, kui Walkman on kõrvaklappide režiimis.

Seotud teema
Helitugevuse reguleerimine
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Muusikasisu ettevalmistamine

Enne muusika seadmesse Walkman edastamist, tuleb sisu ette valmistada.
Siin sisalduvad juhised järgmiste toimingute teostamiseks.

Sisu importimine heli-CDlt Music Center for PC-sse.
Arvutis talletatud sisu importimine Music Center for PC-sse.
Välises meediaseadmes salvestatud sisu importimine arvutisse.
Võrgus asuvatelt muusikasaitidelt sisu ostmine.

Alljärgnevalt on toodud Music Center for PC kasutamisjuhised. Music Center for PC on soovitatav rakendus seadmele
Walkman. Music Center for PC tuleb eelnevalt installida.

Märkus
Imporditud lood on mõeldud ainult privaatseks kasutamiseks. Sisu kasutamiseks teistel eesmärkidel on vaja autoriõiguste
omanike luba.

Kui te kasutate Mac arvutit, siis kasutage Content Transferit.

Sisu importimine heli-CDlt Music Center for PC-sse

Toimingu kohta lisateabe saamiseks minge How to use ja Music Center for PC toe veebisaidile.
(http://www.sony.net/smc4pc/)

Vihje
Võite kasutada ka iTunesi, mitte programmi Music Center for PC, et audio CD-sid importida.

Arvutis talletatud sisu importimine Music Center for PC'sse

Kasutada arvutit, kuhu on installitud Music Center for PC.1.

Käivitage Music Center for PC.2.

Sisestage heli-CD arvuti meediadraivi.
Music Center for PC abil ilmub ekraanile audio-CD sisu.
Vajadusel saate muuta vormingu sätet CD-de importimiseks.

parema helikvaliteedi jaoks: FLAC
tavalise helikvaliteedi jaoks: AAC (.mp4) ja MP3 (.mp3)

3.

Importige audio-CD sisu Music Center for PCsse.4.

Kasutada arvutit, kuhu on installitud Music Center for PC.1.

Käivitage Music Center for PC.2.

Music Center for PCekraani vasakul paanil valige menüü, et importida sisu arvutist.
Saate määrata kausta sisu, mida soovite importida.

3.

Käivitage sisu importimine.4.
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Toimingu kohta lisateabe saamiseks minge How to use ja Music Center for PC toe veebisaidile.
(http://www.sony.net/smc4pc/)

Välises meediaseadmes salvestatud sisu importimine arvutisse

Kasutage välist meediaseadet, mis sisaldaks muusika sisu.
Järgmised juhised kehtivad Windows Exploreri jaoks. Kui te kasutate Mac arvutit, siis kasutage Finderit.

Võrgus asuvatelt muusikasaitidelt sisu ostmine

Te saate osta võrgus asuvatelt muusikasaitidelt muusikat.
Vaadake teenusejuhendit teenuseosutaja kasutamiseks. Igal teenusepakkujal on erinevad allalaadimise toimingud,
toetatud failivormingud ja makseviisid. Teenuseosutaja võib otsustada teenuse osutamise peatada või lõpetada selle
ilma ette teatamata.

Seotud teema
Rakenduse Music Center for PC (Windows) installimine.
Rakenduse Content Transfer (Mac) installimine.
Sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Sisu edastamine Windows Exploreriga
Sisu edastamine Mac arvutist Content Transfer abil
Sisu edastamine Maci Finderi abil
Muusika esitamine

4-688-895-12(3)
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Ühendage välised andmekandjad arvutiga.1.

Avage väline meediaseade Windows Exploreris.2.

Avage [Music] kaust arvutisWindows Exploreriga.3.

Lohistage kaustad või failid välisandmekandjalt [Music] arvuti kausta.4.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil

Saate edastada sisu, mis on salvestatud Windows arvutis Walkmanisse Music Center for PC abil.

Toimingu kohta lisateabe saamiseks minge How to use ja Music Center for PC toe veebisaidile.
(http://www.sony.net/smc4pc/)

Märkus
Ärge andmeedastuse ajal USB-kaablit lahti ühendage. Muidu võivad andmed kahjustuda.

Ülekantud sisu on mõeldud ainult privaatseks kasutamiseks. Sisu kasutamiseks teistel eesmärkidel on vaja autoriõiguste
omanike luba.

Seotud teema
Rakenduse Music Center for PC (Windows) installimine.

Kasutada arvutit, kuhu on installitud Music Center for PC.1

Käivitage Music Center for PC.2

Ühendage Walkman arvutiga USB abil.3

Klõpsake Music Center for PC vasakus alumises nurgas asuvat nuppu , et avada Walkmani sisuloend.4

Valige [Music Library] Music Center for PC sisuloendi avamiseks.5

Valige albumid või lood, mida soovite üle kanda.6

Edastamiseks klõpsake nuppu .7

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Muusikasisu ettevalmistamine
Sisu edastamine Windows Exploreriga
Muusika esitamine

4-688-895-12(3)
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Sisu edastamine Windows Exploreriga

Saate sisu edastada otse, kui lohistate ja asetate selle Windows Explorerist.

Märkus
Järgige järgmisi ettevaatusabinõusid. Vastasel juhul ei pruugi Walkman faile esitada.

Ärge muutke juurkaustade nimesid (nt [MUSIC]).
Ärge edastage kaustadesse muid faile, kui [MUSIC].
Ärge eemaldage andmeedastuse ajal USB-kaablit.
Ärge vormindage Walkmani mälu arvutis.

Ülekantud sisu on mõeldud ainult privaatseks kasutamiseks. Sisu kasutamiseks teistel eesmärkidel on vaja autoriõiguste
omanike luba.

Ühendage Walkman arvutiga USB abil.1

Avage [WALKMAN]i kaust alljärgnevalt.

Windows 10:

Avage [File Explorer] menüüs [Avakuva]. Valige vasakpoolsel paanil [WALKMAN].
Windows 8.1:

Avage [File Explorer] käsu [Töölaud] alt. Valige [WALKMAN] loendist [See arvuti].

2

Avage [MUSIC] kaust seadmes [WALKMAN].3

Lohistage faile või kaustu arvutist kataloogi [MUSIC].

Veenduge, et andmete edastamine oleks lõpule viidud. Seejärel eemaldage Walkman arvuti küljest.

4
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Ärge katkestage Walkmani ühendust, kui OPR-tuli vilgub. Muidu võivad seadmesse Walkman edastatud või talletatud andmed
kahjustuda. Kui seadme Walkman ühendus katkestatakse failide edastamise ajal, võib Walkmanisse jääda soovimatuid faile.
Sellisel juhul tõstke kasutatavad failid tagasi arvutisse ja vormindage Walkmanit.

Seotud teema
Muusikasisu ettevalmistamine
Sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Muusika esitamine
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Sisu importimine seadmest Walkman Music Center for PCsse

Toimingu kohta lisateabe saamiseks minge How to use ja Music Center for PC toe veebisaidile.
(http://www.sony.net/smc4pc/)

Märkus
Ärge andmeedastuse ajal USB-kaablit lahti ühendage. Muidu võivad andmed kahjustuda.

Imporditud lood on mõeldud ainult privaatseks kasutamiseks. Sisu kasutamiseks teistel eesmärkidel on vaja autoriõiguste
omanike luba.

Seotud teema
Rakenduse Music Center for PC (Windows) installimine.
Muusika esitamine
Toetatud vormingud

Kasutada arvutit, kuhu on installitud Music Center for PC.1

Käivitage Music Center for PC.2

Ühendage Walkman arvutiga USB abil.3

Klõpsake  Music Center for PC alumises vasakus nurgas, et avada Walkmani sisuloend.4

Walkmani sisuloendist valige sisu, mida soovite importida Music Center for PCsse.5

Klõpsake Music Center for PC nuppu .6

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Sisu edastamine Mac arvutist Content Transfer abil

Võite kasutada Content Transferi. Autorikaitsega sisu ei saa edastada.

Märkus
Toimingut ei saa tagada, see oleneb iTunesi versioonist.

Kasutada arvutit, kuhu on installitud Content Transfer.1

Käivitage Content Transfer.2

Ühendage Walkman arvutiga USB abil.3

Avage Finder või iTunes. Seejärel valige soovitud sisu.4

Lohistage sisu kausta Content Transfer.

Veenduge, et andmete edastamine oleks lõpule viidud. Ühendage Walkman arvuti küljest lahti.

5
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Ärge andmeedastuse ajal USB-kaablit lahti ühendage. Muidu võivad andmed kahjustuda.

Ülekantud sisu on mõeldud ainult privaatseks kasutamiseks. Sisu kasutamiseks teistel eesmärkidel on vaja autoriõiguste
omanike luba.

Seotud teema
Rakenduse Content Transfer (Mac) installimine.
Muusikasisu ettevalmistamine
Muusika esitamine
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Sisu edastamine Maci Finderi abil

Saate sisu edastada otse, kui lohistate selle Finderist.

Märkus
Järgige järgmisi ettevaatusabinõusid. Vastasel juhul ei pruugi Walkman faile esitada.

Ärge muutke juurkaustade nimesid (nt [MUSIC]).
Ärge edastage kaustadesse muid faile, kui [MUSIC].
Ärge andmeedastuse ajal USB-kaablit lahti ühendage.
Ärge Walkmani mälu arvutis vormindage.

Ülekantud sisu on mõeldud ainult privaatseks kasutamiseks. Sisu kasutamiseks teistel eesmärkidel on vaja autoriõiguste
omanike luba.

Ärge katkestage Walkmani ühendust, kui OPR-tuli vilgub. Muidu võivad seadmesse Walkman edastatud või talletatud andmed
kahjustuda. Kui seadme Walkman ühendus katkestatakse failide edastamise ajal, võib Walkmanisse jääda soovimatuid faile.
Sellisel juhul tõstke kasutatavad failid tagasi arvutisse ja vormindage Walkmanit.

Ühendage Walkman töötava arvutiga USB abil.1

Valige rakenduse Finder küljeribalt suvand „WALKMAN”.2

Avage [MUSIC] kaust seadmes [WALKMAN].3

Lohistage failid ja kaustad ( ) kausta [MUSIC] alt kausta ( ) seadmes [WALKMAN].

Veenduge, et andmete edastamine oleks lõpule viidud. Ühendage Walkman arvuti küljest lahti.

4
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Seotud teema
Rakenduse Content Transfer (Mac) installimine.
Muusikasisu ettevalmistamine
Muusika esitamine
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Esitusloendi loomine arvutis

Esitusloendit ei saa Walkmani abil luua. Esitusloendi loomine arvutis ja selle üleviimine seadmesse Walkman.

Windows:
Esitusloendi loomine Music Center for PC abil ja selle üleviimine seadmesse Walkman.
Esitusloendi loomine iTunesi abil. Importige esitusloend ja edastage see seadmesse Walkman, kasutades Music
Center for PC'd.

Mac:
Looge esitusloend iTunes'i abil ja viige see Walkmanisse, kasutades Content Transfer'it.

Vihje
Üksikasjalikud juhised on toodud onlain tarkvara spikriteabes.

Seotud teema
Sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Sisu edastamine Mac arvutist Content Transfer abil
Eelmise/järgmise üksuse (kausta/esitusloendi/albumi) algusse liikumine
Taasesitusvahemiku (album/kaust/esitusloendi) muutmine

4-688-895-12(3)
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Sisu edastamine arvutist

Lohistage sisu õigesse kausta, nagu on näidatud järgmisel joonisel. Walkman saab esitada sisu, mis on salvestatud iga
kausta esimesest kuni seitsmenda tasemeni.

Märkus
Ärge nimetage järgmisi vaikekaustu ümber. Vastasel juhul ei tunne Walkman kaustu ära.

MUSIC

4-688-895-12(3)
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Muusika esitamine

Eelnevalt edastage muusika arvutist Walkmanisse.

Windowsi arvuti korral
Laulude edastamiseks CD-lt või arvutist Walkmanisse kasutage rakendust Music Center for PC.
Lohistage sisu Windows Explorerist.

Mac arvuti korral
Kasutage Content Transfer, et edastada sisu iTunesist.
Lohistage sisu Finderist.

Vihje
Walkman lülitub automaatselt välja, kui te Walkmanit 30 minuti jooksul ei kasuta (ainult kui esitus on peatatud). Hoidke nuppu (
) 3 sekundit all, et lülitada Walkman sisse.

Pärast seda, kui Walkman mängib viimase pala, alustab Walkman automaatselt uuesti lugude taasesitamist alates esimesest
palast.

Märkus

Vajutage nuppu ( ) taasesituse alustamiseks.

Vajutage uuesti nuppu ( ), et taasesitus peatada.

1

Käitamisnupp Funktsioon

 ( ) Vajutage nuppu, et taasesitust alustada või peatada.

 ( )
Vajutage nuppu, et minna praegu esitatava või eelmise loo algusesse.
Hoidke nuppu all, et lugu kiiresti tagasi kerida selle esitamise ajal.

 ( )
Klõpsake nuppu, et minna järgmise pala algusesse.
Hoidke nuppu all, et lugu kiiresti edasi kerida selle esitamise ajal.
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Sõltuvalt sellest, kuidas te Walkmanisse lugusid edastasite, Walkman võib mängida lugusid teises järjekorras, kui need on
arvutis. Lugude järjestuse määramiseks looge Music Center for PC või iTunesi abil esitusloend ja kandke see Walkmanisse.

Seotud teema
Esitusloendi loomine arvutis
Walkman sisse või välja lülitamine.
Rakenduse Music Center for PC (Windows) installimine.
Muusikasisu ettevalmistamine
Sisu edastamine Windows arvutist Music Center for PC abil
Sisu edastamine Windows Exploreriga
Sisu edastamine Mac arvutist Content Transfer abil
Sisu edastamine Maci Finderi abil
Helitugevuse reguleerimine
Taasesitusrežiimi (Kordus/Juhuesitus) muutmine
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Eelmise/järgmise üksuse (kausta/esitusloendi/albumi) algusse liikumine

Vihje
Et mängida lugusid esitusloendist, peate eelnevalt esitusloendi Walkmanisse viima. Looge ja edastage esitusloendid
Walkmanisse tarkvara abil, nagu Music Center for PC.

Märkus
Kõrvaklapirežiimi taasesituse ajal ei saa eelmise või järgmise üksuse juurde minna.

Seotud teema
Muusika esitamine
Taasesitusvahemiku (album/kaust/esitusloendi) muutmine
Esitusloendi loomine arvutis

Topeltklõpsake nuppu (  või ).

Järgmise kausta/esitusloendi/albumi algusse liikumiseks topeltvajutage nuppu ( ).
Te kuulete hääljuhist (Next Folder, Next Playlist, Next Album).

Praeguse kausta/esitusloendi/albumi esimese laulu juurde naasmiseks topeltvajutage üks kord nuppu ( ).
Te kuulete hääljuhist (Previous Folder, Previous Playlist, Previous Album).

Eelmise kausta/esitusloendi/albumi algusse liikumiseks topeltvajutage uuesti nuppu ( ).
Te kuulete hääljuhist (Previous Folder, Previous Playlist, Previous Album).

1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Taasesitusrežiimi (Kordus/Juhuesitus) muutmine

Taasesitusrežiimi saate valida järgmiselt. Walkman mängib vaikimisi lugusid tavalises esitusrežiimis.
Te ei saa muuta taasesitusrežiimi kõrvaklapi-režiimi taasesitamise ajal.

Tavaline taasesitus
Taasesituse kordamine
Juhuesitus
Kõikide lugude juhuesitus
Ühe loo korduv taasesitus

Taasesituse kordamine

Walkman mängib lugusid korduvalt. Saate muuta taasesituse ulatust.

Vihje
Praeguse loo korduvalt esitamiseks, topeltklõpsake nuppu ( ) taasesituse ajal.

Taasesitusvahemik on seatud vaikimisi kui [Folder Mode]. Albumi palade korduvalt esitamiseks, seadke taasesitusvahemik kui
[Album Mode]. Kui soovite kõiki lugusid korduvalt esitada, seadke taasesitusvahemik kui [Folder Mode] ja valige [Normal Play]
taasesituse režiimiks.

Juhuesitus

Walkman mängib lugusid valitud esitusüksuses juhuslikus järjekorras. Saate muuta taasesituse ulatust.

Vihje
Taasesitusvahemik on vaikimisi seatud kui [Folder Mode]. Albumi palade juhuslikus järjestuses esitamiseks, seadke
taasesitusvahemik kui [Album Mode]. Kui soovite esitada kõiki muusikapalasid juhuslikus järjekorras, seadke taasesitusrežiim kui
[Shuffle All].

Vajutage korduvalt nuppu ( ), kuni kuulete [Repeat Play].
Iga kord, kui vajutate nuppu ( ), kuulete hääljuhist ja taasesitusrežiim muutub järgmises järjestuses. 

[Normal Play] – [Repeat Play] – [Shuffle Play] – [Shuffle All] – [Normal Play]... 

Järgmisesse taasesitusrežiimi lülitumiseks oodake, kuni häälsuunised lõppevad.

1.

Vajutage korduvalt nuppu ( ), kuni kuulete [Shuffle Play].
Iga kord, kui vajutate nuppu ( ), kuulete hääljuhist ja taasesitusrežiim muutub järgmises järjestuses. 

[Normal Play] – [Repeat Play] – [Shuffle Play] – [Shuffle All] – [Normal Play]... 

Järgmisesse taasesitusrežiimi lülitumiseks oodake, kuni häälsuunised lõppevad.

1.
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Kõikide lugude juhuesitus

Walkman mängib kõiki lugusid juhuslikus järjekorras.

Märkus
Esituse ajal ei saa taasesitusvahemikku muuta.

Taasesituse ajal ei saa eelmise või järgmise kausta/albumi juurde minna.

Ühe loo korduv taasesitus

Walkman mängib praegust lugu korduvalt.

Märkus
Ühe pala korduva esituse ajal ei saa taasesitusvahemikku muuta.

Seotud teema
Muusika esitamine
Taasesitusvahemiku (album/kaust/esitusloendi) muutmine

4-688-895-12(3)
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Vajutage korduvalt nuppu ( ), kuni kuulete [Shuffle All ].
Iga kord, kui vajutate nuppu ( ), kuulete hääljuhist ja taasesitusrežiim muutub järgmises järjestuses. 

[Normal Play] – [Repeat Play] – [Shuffle Play] – [Shuffle All] – [Normal Play]... 

Järgmisesse taasesitusrežiimi lülitumiseks oodake, kuni häälsuunised lõppevad.

1.

Topeltklõpsake taasesitusel ajal nuppu ( ).
Ühe loo korduvalt esitamise tühistamiseks topeltvajutage taas nuppu ( ).

1.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Taasesitusvahemiku (album/kaust/esitusloendi) muutmine

Saate muuta taasesituse ulatust. Walkman mängib vaikimisi kausta lugusid.

Märkus
Te ei saa muuta taasesituse vahemikku kõrvaklapi-režiimi taasesitamise ajal.

Seotud teema
Muusika esitamine

Vajutage nuppu ( ) ja hoidke seda 3 sekundit all, et valida soovitud vahemik.

Iga kord, kui vajutate nuppu ( ) ja hoiate seda 3 sekundit all, kuulete hääljuhist ja taasesituse vahemik muutub
järgmises järjestuses. 

[Folder Mode] – [Playlist Mode] – [Album Mode] – [Folder Mode]...
Järgmisesse taasesituse vahemikku lülitumiseks oodake, kuni häälsuunised lõppevad.

Folder Mode
Walkman mängib kausta lugusid. Kaustad on lugude grupid, mida näidatakse Windows Exploreris või Mac
Finderis.

Playlist Mode
Walkman mängib esitusloendi lugusid. Looge loendid, kasutades tarkvara (näiteks Music Center for PC või
iTunes), et mängida lugusid teie soovitud järjekorras. Kui te pole esitusloendeid edastanud, ei saa te vahemikku
valida.

Album Mode
Walkman mängib albumi lugusid. Albumid on lugude rühmad, mis on organiseeritud albumi teabe põhjal.

1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Esitusloendi loomine arvutis
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Walkmanist lugude kustutamine

Walkmanist ei saa lugusid kustutada.
Walkmanist lugude kustutamiseks tuleb kasutada arvuti tarkvara.
Windows: kasutada Windows Explorerit.
Mac: Kasutada Mac Finder.

Vihje
Näidismuusika on Walkmanisse eelinstallitud. Näidismuusika kustutamiseks kasutage arvuti tarkvara.

Märkus
Lugude kustutamisel arvutiga, ärge kustutage ega nimetage ümber juurkausta (nt [MUSIC]). Vastasel juhul ei tuvasta Walkman
sisu.
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Mida saate Bluetooth-funktsiooniga teha

Walkman kasutab Bluetoothi juhtmevaba tehnoloogiat.
Bluetoothi juhtmevaba tehnoloogia abil saate teha järgmist:

Kuulata Bluetooth-seadmest muusikat juhtmevabalt.
Vastata ja katkestada telefonikõne nutitelefonist juhtmevabalt.

Muusika kuulamine

Saate helisignaale Bluetooth-seadmetelt (*1), et nautida muusikat juhtmevabalt.

Võtta vastu telefonikõnesid

Saate vastata ja katkestada telefonikõne aktiivse Bluetooth ühenduse kaudu.

Seotud teema
Bluetooth-funktsiooni sisse ja välja lülitamine
Märkused Bluetooth-funktsiooni kohta

Nutitelefonid, mobiiltelefonid, muusikamängijad jne.*1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Ühe puutega ühendused (NFC) nutitelefoniga

Kui panete Walkmani nutitelefoniga kokku, lülitatakse Walkman sisse ning see seotakse nutitelefoniga automaatselt. 

Saate luua Bluetooth-ühenduse lihtsa toimingu abil.

Ühilduvad nutitelefonid
NFC-funktsiooniga nutitelefonidAndroid 4.1 või hilisem versioon

NFC
NFC (Near Field Communication) tehnoloogia võimaldab lähiala traadita sidet erinevate seadmete (nt nutitelefonid ja IC
sildid) vahel. NFC tehnoloogia abil, saab andmeside (*1) kergesti aru, lihtsalt pannes NFC-funktsiooniga seadmeid
kokku (näiteks N-märgi sümbol või iga seadme määratud koht).

sidumine Bluetoothiga jne.*1

Avage nutitelefoni ekraan.1

Lülitage nutitelefonis NFC-funktsioon sisse.

Täpsemaid üksikasju vaadake nutitelefoni kasutusjuhendist.

2

Pange N-märk nutitelefonil ( ) kokku N-märgiga Walkmanil ( ).

Hoidke Walkmanit ja nutitelefoni koos, kuni nutitelefon reageerib.
Kui te N-märki nutitelefonil üles ei leia, vt nutitelefoni kasutusjuhendit.

3

Järgige ekraanile ilmuvaid juhiseid, et lõpetada sidumine ja luua ühendus.

Kui Walkman saab nutitelefoniga ühenduse, siis süttib ( ) tuli.

4
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Nutitelefoni Walkmanist lahtiühendamine
Puudutage veel kord Walkmaniga nutitelefoni.
Kui te Walkmani nutitelefonist lahti ühendate, seadmete kokkupuudutamise teel, siis lülitub Walkman Walkman-režiimi.

Vihje
Kui te ei saa Walkmanit nutitelefoniga ühendada, proovige teha järgmist.

Kui nutitelefoni ekraan on lukustatud, avage ekraan.
Libistage nutitelefon aeglaselt üle Walkmani N-märgi ( ).
Kui teie nutitelefon on karbis, siis võtke see sealt ettevaatlikult välja.

Märkus
Kui puudutate nutitelefoniga Walkmani N-märki ( ), kasutades kaugjuhtimispulti (ainult mudeli NW-WS625 korral), siis võib
kaugjuhtimispult välja lülituda. Sel juhul lülitage kaugjuhtimispult taas sisse.

Seotud teema
Walkman sisse või välja lülitamine.
Bluetooth-funktsiooni sisse ja välja lülitamine
Märkused Bluetooth-funktsiooni kohta
Oleku kinnitamine OPR-tule abil
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Walkmani ühendamine sidumata Android nutitelefoniga esimest korda

Kui ühendate Walkmani Android nutitelefoniga, saate kuulata nutitelefonis muusikat. Enne seadme Walkman kasutamist
koos Android nutitelefoniga, siduge Walkman ja nutitelefon. Kui Walkman ja seade on seotud, saate ühendada Walkmani
ja nutitelefoni ka tulevikus.

Veenduge, et Walkman on sisse lülitatud ja Bluetooth-funktsioon on välja lülitatud.

Kui Bluetooth-funktsioon on sisse lülitatud, hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all. Muutub ( ) tule värv.

1

Hoidke nuppu ( ) 7 sekundit all.

Tuli ( ) hakkab kiirelt vilkuma ja algab sidumine.

2

Lülitage nutitelefonis sisse Bluetooth-funktsioon.3
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Vihje
Kui nutitelefon on NFC-funktsioonis, saate seadmed siduda ja ühendada, neid üksteise vastu puudutades.

Märkus
Kui seadmete sidumine on edukalt lõpetatud, ei pea seadmeid edaspidi ühendamiseks omavahel siduma.

Ülaltoodud protseduur on näide. Täpsemaid üksikasju vaadake Android nutitelefoni kasutusjuhendist.

Kui seote Walkmani ja nutitelefoni sel ajal kui kasutate kaugjuhtimispulti (ainult mudeliNW-WS625 korral), siis võib
kaugjuhtimispult välja lülituda. Sel juhul lülitage kaugjuhtimispult taas sisse.

Koputage Walkmani mudeli nimele. ([NW-WS623] või [NW-WS625])

Olenevalt kasutatavast nutitelefonist võib otsing automaatselt käivituda.
Kui seade küsib parooli, sisestage „0000”. Parooli võidakse nimetada ka "sissepääsukoodiks", "PIN-koodiks", "PIN-
numbriks" või "parooliks".
Veenduge, et Walkman ja nutitelefon omavahel ühendatakse. Kui ühendus on loodud, süttib ( ) tuli.

4

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Seotud teema
Bluetooth-funktsiooni sisse ja välja lülitamine
Walkman ühendamine seotud nutitelefoniga
Ühe puutega ühendused (NFC) nutitelefoniga
Märkused Bluetooth-funktsiooni kohta
Oleku kinnitamine OPR-tule abil
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Seadme Walkman ühendamine sidumata iPhone'iga esimest korda

Kui ühendate Walkmani iPhone, nutitelefoniga, saate kuulata iPhone'is muusikat. Enne seadme Walkman kasutamist
koos iPhone'iga, siduge Walkman ja iPhone. Kui Walkman ja iPhone are paired, on seotud, saate ühendada Walkmani ja
iPhone ka tulevikus.

Veenduge, et Walkman on sisse lülitatud ja Bluetooth-funktsioon on välja lülitatud.

Kui Bluetooth-funktsioon on sisse lülitatud, hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all. Muutub ( ) tule värv.

1

Hoidke nuppu ( ) 7 sekundit all.

Tuli ( ) hakkab kiirelt vilkuma ja algab sidumine.

2

Lülitage nutitelefonis iPhone Bluetooth-funktsioon sisse.3
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Märkus
Kui seadmete sidumine on edukalt lõpetatud, ei pea seadmeid edaspidi ühendamiseks omavahel siduma.

Ülaltoodud protseduur on näide. Lisateavet leiate iPhone'i kasutusjuhendist.

Kui seote Walkmani ja iPhone'i sel ajal kui kasutate kaugjuhtimispulti (ainult mudeli NW-WS625 korral), siis võib kaugjuhtimispult
välja lülituda. Sel juhul lülitage kaugjuhtimispult taas sisse.

Seotud teema
Bluetooth-funktsiooni sisse ja välja lülitamine
Walkman ühendamine seotud nutitelefoniga

Koputage Walkmani mudeli nimel. ([NW-WS623] või [NW-WS625])

Kui seade küsib parooli, sisestage „0000”. Parooli võidakse nimetada ka "sissepääsukoodiks", "PIN-koodiks", "PIN-
numbriks" või "parooliks".
Veenduge, et Walkman ja iPhone omavahel ühendatakse. Kui ühendus on loodud, süttib ( ) tuli.

4

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Märkused Bluetooth-funktsiooni kohta
Oleku kinnitamine OPR-tule abil
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Walkman ühendamine seotud nutitelefoniga

Kui olete Walkmani eelnevalt nutitelefoniga sidunud, siis Walkman on nutitelefoni registreeritud. Saate ühendada
Walkmani nutitelefoniga lihtsalt.

Vihje
Kui Walkman loob nutitelefoniga, nutitelefoni ekraanil kuvatakse mudeli nimi rakenduse Walkman. Kui Walkman pole ühendatud,
puudutage mudeli nime.

Et kuulata Walkmanis salvestatud muusikat sel ajal, kui Walkman on ühendatud nutitelefoniga, hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all,
et lülituda Walkmani režiimile.

Kui ühendamine nurjub, proovige järgmist.
Lülitage Walkmanis Bluetooth-funktsiooni välja ja seejärel uuesti sisse.
Lülitage nutitelefonis Bluetooth-funktsiooni välja ja seejärel uuesti sisse.

Lülitage Bluetooth-funktsioon sisse viimati ühendatud nutitelefonis.1

Veenduge, et Walkman on sisse lülitatud.2

Hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all, et lülitada Bluetooth-funktsioon sisse.

Kui lülitate Walkmani välja sel ajal kui Bluetooth-funktsioon on aktiivne, siis Bluetooth-funktsioon lülitatakse
järgmine kord automaatselt sisse, kui te Walkmani sisse lülitate.
Walkman loob ühenduse viimati ühendatud nutitelefoniga. Te kuulete hääljuhist ja süttib ( ) tuli.

3
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Seotud teema
Walkmani ühendamine sidumata Android nutitelefoniga esimest korda
Seadme Walkman ühendamine sidumata iPhone'iga esimest korda
Ühe puutega ühendused (NFC) nutitelefoniga
Märkused Bluetooth-funktsiooni kohta
Oleku kinnitamine OPR-tule abil
Walkmani või nutitelefoni valimine heliallikana
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Bluetooth-funktsiooni sisse ja välja lülitamine

Bluetooth-funktsiooni väljalülitamine
Hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all. Muutub ( ) tule värv.

Vihje
Aku kasutusaeg muutub tunduvalt lühemaks, kui Bluetooth-funktsioon on aktiivne.

Kui ühendate Walkmani Bluetooth-seadmega, siis Walkman läheb automaatselt kõrvaklappide režiimi. Walkman-režiimi
lülitumiseks hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all. Kui Walkman siseneb Walkman-režiimi, siis Bluetooth-seadmest muusika esitamine
peatatakse automaatselt.

Hoidke nuppu ( ) 3 sekundit all, et lülitada Walkman sisse.1

Hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all, et lülitada Bluetooth-funktsioon sisse.

Tuli ( ) hakkab vilkuma. Walkman loob automaatselt ühenduse viimati ühendatud Bluetooth-seadmega ja seejärel
süttib tuli.

2
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Kui lülitate Walkmani välja sel ajal kui Bluetooth-funktsioon on aktiivne, siis Bluetooth-funktsioon lülitatakse järgmine kord
automaatselt sisse, kui te Walkmani sisse lülitate.

Seotud teema
Ühe puutega ühendused (NFC) nutitelefoniga
Walkmani ühendamine sidumata Android nutitelefoniga esimest korda
Seadme Walkman ühendamine sidumata iPhone'iga esimest korda
Walkman ühendamine seotud nutitelefoniga
Märkused Bluetooth-funktsiooni kohta
Nutitelefonist muusika esitamine
Oleku kinnitamine OPR-tule abil
Walkmani või nutitelefoni valimine heliallikana
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Nutitelefonist muusika esitamine

Saate mängida muusikat, mis on talletatud nutitelefonis Bluetooth-ühenduse kaudu.

Vihje
Et kuulata Walkmanis salvestatud muusikat sel ajal, kui Walkman on ühendatud nutitelefoniga, hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all,
et lülituda Walkmani režiimile.

Saate sooritada taasesitustoiminguid (nt taasesituse alustamine või peatamine) kaugjuhtimispuldi abil (ainult mudelite NW-
WS625 korral).

Kui lülitate Walkmani välja sel ajal kui Bluetooth-funktsioon on aktiivne, siis Bluetooth-funktsioon lülitatakse järgmine kord
automaatselt sisse, kui te Walkmani sisse lülitate.

Kui hääljuhised on muusika taasesitamisel liiga valjud, proovige teha järgmist.
Keerake Walkmani heli maha ja seejärel tõstke nutitelefoni helitugevust.

Märkus

Hoidke nuppu ( ) 3 sekundit all, et lülitada Walkman sisse.1

Hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all, et lülitada Bluetooth-funktsioon sisse.

Tuli ( ) hakkab vilkuma. Walkman loob automaatselt ühenduse viimati ühendatud nutitelefoniga ja seejärel süttib
tuli.

2

Vajutage nuppu ( ) taasesituse alustamiseks.

Nutitelefonis algab muusika taasesitus. Taasesituse peatamiseks vajutage nuppu ( ).

3
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Sõltuvalt kasutatavast nutitelefonist ei pruugi olla võimalik Walkmani abil muusika esitamine. Sel juhul mängige muusikat,
kasutades nutitelefoni.

Kui Walkman on kõrvaklappide režiimis, ei saa te sooritada järgmisi toiminguid.
Eelmise/järgmise üksuse (kausta/esitusloendi/albumi) algusse liikumine.
Taasesitusrežiimi (Kordus/Juhuesitus) muutmine.
Taasesitusvahemiku (albumi/kausta/esitusloendi) muutmine.

Seotud teema
Ühe puutega ühendused (NFC) nutitelefoniga
Walkmani ühendamine sidumata Android nutitelefoniga esimest korda
Seadme Walkman ühendamine sidumata iPhone'iga esimest korda
Walkman ühendamine seotud nutitelefoniga
Juhtmeta taasesituse kvaliteedi valimine
Märkused Bluetooth-funktsiooni kohta
Oleku kinnitamine OPR-tule abil
Walkmani või nutitelefoni valimine heliallikana
Kaugjuhtimispuldi kasutamine
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Walkmani või nutitelefoni valimine heliallikana

Kui Walkman on ühendatud nutitelefoniga, saate valida ühe järgmistest heliallikatest.

Walkmani režiim

Saate Walkmanis kuulata muusikat.
Sel ajal kui te Walkmanis muusikat kuulate, saate vastata nutitelefoni kõnedele.

Kõrvaklappide režiim

Saate nutitelefonis kuulata Walkmani abil muusikat.
Saate nutitelefoniga vastata kõnedele või kõnesid katkestada.

Vihje
Kui ühendate Walkmani Bluetooth-seadmega, siis Walkman läheb automaatselt kõrvaklappide režiimi. Kui muudate heliallikat
nutitelefonist Walkmani jaoks, siis nutitelefonis peatatakse lugude esitamine automaatselt.

Kui lülitate Walkmani välja sel ajal kui Bluetooth-funktsioon on aktiivne, siis Bluetooth-funktsioon lülitatakse järgmine kord
automaatselt sisse, kui te Walkmani sisse lülitate.

4-688-895-12(3)
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Hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all, sel ajal kui Bluetooth-funktsioon on aktiivne.

Iga kord, kui hoiate all nuppu ( ), režiim vahetub.

1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Juhtmeta taasesituse kvaliteedi valimine

Saate valida, kas esmatähtis on helikvaliteet või ühenduse stabiilsus.

3 seade kirjeldus

Hoidke nuppu ( ) 3 sekundit all, et Walkman välja lülitada.1

Hoidke nuppu ( ) 3 sekundit all koos nupuga (  või ).

Walkman lülitub sisse. Seejärel hakkab ( ) tuli vilkuma ja taasesituse kvaliteet muutub.
Sel ajal kui juhtmevaba taasesituse kvaliteedi säte muutub, vilgub ( ) tuli erinevalt praegusest sättest. Täpsemat
teavet leiate alltoodud tabelis.

Kui hoiate nuppu ( ) all, siis seade muudab järgmises järjestuses.
Esmatähtis on ühendus – standardne – Esmatähtis on helikvaliteet.
Kui helikvaliteedi määramine esmatähtsaks on juba valitud, siis säte ei muutu.

Kui hoiate nuppu ( ) all, siis seade muudab järgmises järjestuses.
Esmatähtis on helikvaliteet – standardne – Esmatähtis on ühendus.
Kui ühenduse määramine esmatähtsaks on juba valitud, siis säte ei muutu.

2

Korrake ülaltoodud juhiseid, kuni Walkman on soovitud seades.3

Seade Kirjeldus
Tule

vilkumismuster
( )
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Vihje
Lugude esitamiseks AAC-koodekiga, valige helikvaliteedi prioriteediks määramine.

Märkus
Juhtmevaba taasesituse kvaliteedi sätte muutmine ei pruugi nutitelefoni sätetest olenevalt midagi muuta.

Seotud teema
Bluetooth-funktsiooni sisse ja välja lülitamine
Nutitelefonist muusika esitamine

4-688-895-12(3)
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Seade Kirjeldus
Tule

vilkumismuster
( )

Esmatähtis on
ühendus
(vaikesäte)

Säte stabiliseerib juhtmevaba ühendust. Heli kvaliteet võib olla kehvem kui
muude sätete ajal. Kasutage seda seadet, kui ühendus on ebastabiilne.
(SBC)

Tuli vilgub ühe
korra.

Standardne Säte stabiliseerib nii ühendust kui ka helikvaliteeti. (SBC) Tuli vilgub 2
korda.

Helikvaliteedi
määramine
prioriteediks

Seade edastab kõrge kvaliteediga heli. Kuid ühendus võib muutuda
ebastabiilseks. (AAC/SBC)

Tuli vilgub 3
korda.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Märkused Bluetooth-funktsiooni kohta

Optimeerimaks Bluetooth-sidet, jälgige järgnevat.

Asetage Walkman ja Bluetooth-seade üksteisele võimalikult lähedale. Bluetooth'i standard toetab kuni 10 meetrit​
.
Keerake sisseehitatud Bluetooth-antenn​ ühendatud Bluetooth-seadme suunas.
Ärge katke antenni​ metallesemega.
Ärge blokeerige antenni​ oma kehaosaga, nt käega.
Ärge blokeerige antenni​ , pannes seame Walkman või kaugjuhtimispuldi (ainult mudeli NW-WS625 korral) selja-
või õlakoti sisse.
Ärge blokeerige antenni​ kasutades seadet Walkman või kaugjuhtimispulti (ainult mudeli NW-WS625korral)
rahvarohkes kohas.
Vältige alasid, kus on elektromagnetlaineid. Näiteks, kui läheduses asuvad mikrolaineahjud, mobiiltelefonid,
mobiilsed mänguseaded või juhtmeta LAN-keskkonnad.

Bluetoothi juhtmeta tehnoloogiliste omaduste tõttu võib heli veidi maha jääda.
Bluetoothi kiirgus võib häirida elektroonilisi meditsiiniseadmeis. Lülitage seade Walkman või kaugjuhtimispult (ainult
mudeli NW-WS625 korral) ja muud Bluetooth-seadmed välja järgmistes asukohtades.

haiglates
rongide eelisõigusistmete läheduses
lennukites
kohtades, kus on kergestisüttivaid gaase (tanklad jne)
automaatuste läheduses
tulekahju häireseadmete läheduses.

Seade Walkman toetab Bluetoothi standardseid turvafunktsioone. Sony ei vastuta andmete soovimatu avaldamise
eest, mis tuleneb Bluetooth-tehnoloogia kasutamisest.
Ka siis, kui Bluetooth-seade vastab standardile, ei ole kõik ühendused ja korrektne toimimine tagatud.
Sõltuvalt Bluetooth-seadmest, võib Bluetooth-ühenduse loomine aega võtta.

Seotud teema
Osad ja juhtnupud
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Muusika nutitelefonist mängimise kohta

Bluetooth tehnoloogia eripära tõttu võib inimkeha raadiosageduslikke laineid blokeerida. Seetõttu võib nutitelefonist
tulev heli olla katkendlik.

Walkmani paremal pool asub sisseehitatud Bluetooth-antenn. Kui heli katkeb, proovige teha järgmist.

Kandke nutitelefoni oma keha paremal pool või ees.
Pöörake nutitelefoni.

Märkus
Teavet, kuidas kanda nutitelefoni oma kehal, saate nutitelefoni kasutusjuhendist.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Kõnele vastamine / kõne lõpetamine

Saate nutitelefoni tulevale kõnele vastata. Peate eelnevalt looma Bluetooth-ühenduse Walkmani ja nutitelefoni vahel.

Vihje
Saate kõnele vastata või kõne katkestada, vajutades / /  nuppu kaugjuhtimispuldil (ainult mudeli NW-WS625 korral).

Kui te räägite telefoniga, siis on ümbritseva heli režiim välja lülitatud. Kui te kõne lõpetada, siis lülitatakse ümbritseva heli režiim
automaatselt sisse tagasi.

Märkus
Ärge katke mikrofoniosa ( ) Walkmanisse rääkimise ajal käte või mõne esemega.

Seotud teema
Walkmani ühendamine sidumata Android nutitelefoniga esimest korda
Seadme Walkman ühendamine sidumata iPhone'iga esimest korda
Walkman ühendamine seotud nutitelefoniga
Ühe puutega ühendused (NFC) nutitelefoniga
Nutitelefonide kõnede helitugevuse kohta
Kõnest keeldumine

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Vajutage kõnele vastamiseks nuppu ( ).1

Vajutage kõne katkestamiseks nuppu ( ).2

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Kõnest keeldumine

Kui Walkman on ühendatud nutitelefoniga, võib kõne ka Walkmanist tagasi lükata.

Vihje
Saate loobuda kõnest, hoides all kaugjuhtimispuldi nuppu / /  (ainult mudeli NW-WS625 korral) 2 sekundit.

Seotud teema
Kõnele vastamine / kõne lõpetamine

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all, kui teile helistatakse.1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Nutitelefonide kõnede helitugevuse kohta

Muusika ja kõnede helitugevus on teineteisest sõltumatud. Kõne helitugevust saab reguleerida, kui telefoniga räägite.
Kui te kõne lõpetate, läheb helitugevus endisele muusika helitugevuse tasemele.
Kui AVLS-funktsioon on aktiivne, hoiab Walkman vaikehelitugevuse mõõdukal tasemel.

Seotud teema
Kõnele vastamine / kõne lõpetamine
Helitugevuse piiramine

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Mis on ümbritseva heli režiim?

Ümbritseva heli režiim kasutab Walkmani vasakule ja paremale küljele sisseehitatud mikrofoni, et kuuleksite
ümbritsevaid helisid ka kõrvaklappe kandes. Saate ümbritsevatele helidele tähelepanu pöörata, et kuulata muusikat
ohutult.

Märkus
Ümbritseva heli režiim võimaldab kuulda ümbritsevaid helisid ka kõrvaklappe kandes. Pange siiski tähele, et see režiim ei
võimalda kuulda kõiki teie ümber olevaid helisid. Ümbritsevad helid ei pruugi olla hästi kuuldavad olenevalt keskkonnast,
Walkmanis esitatava muusika tüübist või helitugevuse tasemest. Olge väga ettevaatlik, kui kasutate Walkmani kohtades, kus
ümbritsevate helide mittekuulmine võib olla ohtlik (näiteks tänaval auto- või jalgrattaliikluse lähedal).

Ümbritseva heli režiim ei pruugi korralikult toimida, kui kasutate Walkmaniga kõrvaklappe, mis ei sobi teie kõrva. Kasutage sobiva
suurusega nuppkõrvaklappe, mis istuvad mugavalt ja tihedasti kõrvas.

Seotud teema
Ümbritseva heli režiimi kasutamine

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Ümbritseva heli režiimi kasutamine

Ümbritseva heli režiimi väljalülitamine

Ümbritseva heli režiimi valimine

Vajutage ümbritseva heli režiimi sisselülitamiseks ( ) nuppu.

Kuulete piiksuvat heli. Tuli vilgub ( ) kaks korda. Ümbritseva heli režiim lülitub sisse.

1

Vajutage nuppu ( ).
Kuulete piiksuvat heli. Tuli vilgub ( ) kaks korda.

1.

Vajutage ümbritseva heli režiimi sisselülitamiseks ( ) nuppu.1.

Topeltklõpsake nuppu ( ), et valida sobiv režiim.
Vastavalt muutub ümbritsev helitugevus. Iga kord, kui topeltklõpsate nuppu ( ), kuulete te hääljuhist ja ümbritseva
heli režiim muutub järgmises järjekorras.

2.
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Märkus
Isegi kui lülitate Walkmani välja, valitud režiim talletatakse.

Kui räägite nutitelefoniga, siis ümbritseva heli režiim ei tööta.

Ei tohi pruugi ümbritsevat heli kuulda, kui te kasutate ujumisel kõrvaklappe. Sel juhul lülituge standard-tüüpi kõrvaklappide
kasutamisele.

Ümbritsevaid helisid ei ole pärast Walkmani kasutamist basseinis või meres hästi kuulda. Tupsutage nuppude ümber olevaid
alasid umbes 30 korda kuiva lapiga. Seejärel jätke seade Walkman 2-3 tunniks kuivale rätikule toatemperatuuril kuivama. Enne
järgmist kasutamist veenduge, et Walkman oleks täiesti kuiv.

Seotud teema
Mis on ümbritseva heli režiim?

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

[Mode A] (pehme)-[Mode B] (standard) – [Mode C] (tugev)-[Mode A] (pehme)...
Järgmisesse režiimi lülitumiseks oodake, kuni häälsuunised lõppevad.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Osad ja juhtnupud (Kaugjuhtimispult)

(Ainult kaugjuhtimispuldiga mudelite korral)

+/- (helitugevuse) nupud
Vajutage helitugevuse seadmiseks muusika taasesitamise või helistamise nupule.

1.

/ / nupp (*1)

Hoidke nuppu 2 sekundit all, et lülitada kaugjuhtimispult sise.
Vajutage nuppu, et taasesitust alustada või peatada.
Vajutage nuppu, et vasta kõnele või seda katkestada, sel ajal kui Walkman on ühendatud nutitelefoniga.
Hoidke nuppu all 2 sekundit, et kõnest loobuda.
Hoidke nuppu all 2 sekundit, et lülituda heliallikale (Walkman või nutitelefon).

2.

Tuli (sinine/punane)

Tulel on erinevad värvid ja vilkumise mustrid. Tuli näitab järgmist.

Kaugjuhtimispult lülitub sisse.
Kaugjuhtimispuldi aku hakkab tühjaks saama.
Walkman on ühendatud kaugjuhtimispuldiga.
Kaugjuhtimispult on seadmega Walkman seotud.

Tuli süttib mis tahes nupu vajutamisel. Kui tuli ei sütti, on võimalikud järgmised põhjused.

Kaugjuhtimispult on väljalülitatud.
Kaugjuhtimispult ei ole seadmega Walkman ühendatud.
Aku on tühi.

3.

Nupp (Eelmine) 

Vajutage nupu, et liikuda edasi praegu esitatavas palas või et minna eelmisele palale.
Hoidke nuppu all, et kerida taasesitamiseks kiiresti tagasi.
Topeltklõpsake nuppu, et minna tagasi avatud kausta või albumi esimese loo juurde.
Topeltklõpsake nuppu uuesti, et minna tagasi eelmise kausta või albumi esimese loo juurde.

4.

Nupp (Järgmine) 

Klõpsake nuppu, et minna järgmise loo juurde.
Hoidke nuppu all, et kerida taasesitamiseks kiiresti edasi.
Topeltklõpsake nuppu, et minna järgmise kausta või albumi esimese loo juurde.

5.

Sisseehitatud antenn ​
Ärge katke antenni, kui kaugjuhtimispult on seadmega Walkman ühendatud. Vastasel korral võib ühendus katkeda.

6.
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Pael7.

Paela aas8.

Seadmel on kompepunkt. Reljeefsed punktid aitavad teil nuppe kasutada, ilma et peaksite neid vaatama.*1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Kaugjuhtimispuldi kasutamine

(Ainult kaugjuhtimispuldiga mudelite korral)
Kaugjuhtimispult võimaldab Walkmani juhtmevaba kasutamist. Kaugjuhtimispult ja Walkman on vaikimisi juba
ühendatud. Seetõttu saate kasutada Walkmanit ja kaugjuhtimispulti kasutada kohe pärast nende sisselülitamist.

Vihje
Saate kaugjuhtimispulti kasuta isegi siis, kui Walkmanis on Bluetooth-funktsioon välja lülitatud.

Saate kaugjuhtimispulti kasutada, kui Walkmani ja nutitelefoni vahel on aktiivne Bluetooth ühendus.

Kui te lülitate Walkmani välja, siis lülitub kaugjuhtimispult välja.

Kui te kaugjuhtimispulti 2 tundi ei kasuta, siis lülitub kaugjuhtimispult automaatselt välja.

Kui aku on tühjaks saamas, muutub tuli ( ) punaseks.

Sidumisteabe kustutamiseks vajutage ja hoidke nuppe (  ja ) umbes 10 sekundit all.

Pange kaugjuhtimispult oma sõrme külge.

Reguleerige rihma, et see sobiks teie sõrme

1

Veenduge, et Walkman on sisse lülitatud.2

Hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all.

Kaugjuhtimispult lülitub sisse. Tuli ( ) hakkab vilkuma.
Kaugjuhtimispult loob ühenduse Walkmaniga automaatselt. Seejärel tuli ( ) kustub.
Vajutage suvalist nuppu kaugjuhtimispuldil, et kontrollida ühendust. Tuli ( ) süttib, kui Walkman ja kaugjuhtimispult
on ühendatud.

3

Vajutage Walkmanil soovitud nupule.4
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Märkus
Walkmanit ei saa kaugjuhtimispuldiga sisse ega välja lülitada.

Kui kaugjuhtimispuldil pole sidumisteavet, läheb see pärast sisselülitamist automaatselt sidumisrežiimi.

Kaugjuhtimispulti ei saa basseinis kasutada.

Kui te asendate kaugjuhtimispuldi aku, siis sidumisteave kustutatakse. Sel juhul tuleb Walkman ja kaugjuhtimispult uuesti siduda.

Seotud teema
Osad ja juhtnupud (Kaugjuhtimispult)
Märkused kaugjuhtimispuldi kasutamise kohta
Walkmani sidumine kaugjuhtimispuldiga

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Walkmani sidumine kaugjuhtimispuldiga

(Ainult kaugjuhtimispuldiga mudelite korral)
Saate ühendada sidumata Walkmani ja kaugjuhtimispuldi Bluetooth-funktsiooni abil. 

Sidumine on vajalik järgmistel juhtudel:

Lähtestate Walkmani tehasesätted ja Walkmanist kustutati sidumisteave.
Saate lähtestada kaugjuhtimispuldi. 

Kui hoiate all nuppe  ning 10 sekundit, siis kaugjuhtimispult lähtestatakse.
Vahetasite kaugjuhtimispuldi aku välja.

Kui olete sidunud Walkmani ja kaugjuhtimispuldi, saate neid tulevikus kergesti ühendada.

Vihje

Lülitage sidumata kaugjuhtimispult sisse.

Kaugjuhtimispuldi tuli hakkab vaheldumisi punase ja sinisena vilkuma.

1

Walkmanil peab olema Bluetooth-funktsioon välja lülitatud.

Kui Bluetooth-funktsioon on sisse lülitatud, hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all.

2

Hoidke nuppu ( ) 7 sekundit all.

Tuli ( ) hakkab kiirelt vilkuma ja algab sidumine.

Kui ühendus on loodud, lõpetab kaugjuhtimispuldil olev tuli vilkumise.

3
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Sidumisrežiimi teabe kustutamiseks kaugjuhtimispuldil lähtestage Walkman.

Märkus
Kui sidumine aegub enne, kui see on lõpetatud, siis sooritage protseduur uuesti.

Seotud teema
Bluetooth-funktsiooni sisse ja välja lülitamine
Kaugjuhtimispuldi kasutamine
Kaugjuhtimispuldi aku vahetamine
Walkmani tehasesätetele lähtestamine

4-688-895-12(3)
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Kaugjuhtimispuldi aku vahetamine

(Ainult kaugjuhtimispuldiga mudelite korral)
Vahetage kaugjuhtimispuldi aku välja, kui tuli muutub punaseks. Kasutage kindlasti üksnes CR1620 liitium-nööpakut.
Kui akukaane avate, võib tolm jms seadme veekindlust halvendada. Veekindlate omaduste säilitamiseks võtke ühendust
lähima Sony edasimüüja või Sony Service Center hoolduskeskusega, et aku (lisatasu eest) välja vahetada.

Veenduge, et kaugjuhtimispult on välja lülitatud. Eemaldage pael ( ) aasast ( ).1

Eemalda 4 kruvi ( ), kasutades 0 suurusega ristpea-täppiskruvikeerajat.2

Avage kaas ( ) ja eemaldage aku. Seejärel sisestage uus CR1620 aku, järgides polaarsust.3

Veenduge, et tihend ( ) on omal kohal ja puhas.4

Pange kaas ( ) tagasi ja keerake kruvid ( ) kõvasti lõpuni kinni.

Ärge kruvisid ( ) üle pingutage.

5

Pange pael ( ) uuesti aasast ( ) läbi.6

Hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all.

Tuli ( ) hakkab vilkuma. Kaugjuhtimispult lülitub sisse.

7
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Märkus
Ärge kaant ( ), kruvisid ( ) ega pakendit ( ) ära kaotage.

Ostetud seadmega kaasasoleva aku kasutusaeg võib lühem olla, kuna see paigaldatakse tehases seadme töö kontrollimiseks.

Seotud teema
Walkman sisse või välja lülitamine.
Bluetooth-funktsiooni sisse ja välja lülitamine
Walkmani sidumine kaugjuhtimispuldiga

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Hoidke nuppu ( ) 3 sekundit all, et lülitada Walkman sisse.8

Hoidke nuppu ( ) 2 sekundit all, et Bluetooth-funktsioon välja lülitada.9

Hoidke Walkmanil nuppu ( ) 7 sekundit all.

Tuli ( ) hakkab kiirelt vilkuma ja algab sidumine.

Kui ühendus on loodud, lõpetab kaugjuhtimispuldil olev tuli vilkumise.

10

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Märkused kaugjuhtimispuldi kasutamise kohta

(Ainult kaugjuhtimispuldiga mudelite korral)

Selle kaugjuhtimispuldi veekindlusandmed vastavad standardi IEC 60529 „Vee sissetungi vastase kaitse ulatus (IP-
kood)” klassile IPX5 (*1) ja tolmukindlusandmed standardi IEC 60529 „Tahkete võõrkehade vastase kaitse ulatus”
klassile IP6X (*2).
Raadiolained läbi vee edasi ei kandu. Kaugjuhtimispulti ei saa basseinis kasutada.
Kaugjuhtimispulti ei saa märjana kasutada.
Antenn​ on kaugjuhtimispulti sisse ehitatud.
Kaugjuhtimispult võib lakata töötamast, kui seda kasutada järgmistel tingimustel.

Piirkondades, kus on juhtmeta LAN.
Seadmete läheduses (mikrolaineahjud, mobiiltelefonid, mobiilsed mängimisseadmed jne), millel on aktiivne
sidefunktsioon.
Aladel, kus on elektromagnetlaineid.
Olukordades, kus inimesed võivad blokeerida kaugjuhtimispuldi sisseehitatud antenni​ (nt rahvarohke rong).
Kui katate sisseehitatud antenni​ oma käega.

Kui kaugjuhtimispuldile satub päikesekaitseõli- või kreemi, siis puhastage seda leige veega. Need ained võivad
kaugjuhtimispulti kahjustada, nt värvimuutus või praod.
Ärge kaugjuhtimispuldi rihma ülemäära pingutage. Vastasel juhul võib tekkida sõrmele seoses higistamise ja halva
ventilatsiooniga lööve.
Kaugjuhtimispuldi rihm võivad pikaajalisel kasutamisel või ladustamisel halveneda.

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

IPX5 (Kaitse veejugade vastu): kaugjuhtimispulti on katsetatud ja see säilitab oma toimivuse järgmistes katsetingimustes: kui igast suunast tuleb
ligikaudu 12,5 l/min vett üle 3 minuti vältel umbes 3 m kauguselt, kasutades pihustit, mille sisediameeter on 6,3 mm.

*1

IP6X (Kaitse tolmu eest): kaugjuhtimispulti on testitud ja see blokeerib tolmu pärast 8 tundi tolmu sees keerlemist katseseadmes, mis sisaldab
kuni 75 μm läbimõõduga tolmuosakesi.

* 2

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Helitugevuse piiramine

Funktsioon AVLS (Automatic Volume Limiter System) vähendab riski, millega kahjustada kõrvu valju helitugevusega.
AVLS funktsioon piirab maksimaalset helitugevust. AVLS sisaldab järgmisi funktsioone.

AVLS piirab helitugevust teatud piirini.
AVLS takistab teiste häirimist valju helitugevusega.
AVLS võimaldab kuulata mugavamal helitugevusel.

AVLS funktsiooni väljalülitamine
Kui hoiate nuppu ( ), hoidke nuppu ( ) 5 sekundit all.
Tuli vilgub ( ) kaks korda.

Esituse peatamine.1

Kui hoiate nuppu ( ), hoidke nuppu ( ) 5 sekundit all.

Tuli ( ) vilgub kaks korda ja AVLSfunktsioon lülitub sisse. Walkman hoiab nüüd helitugevust keskmisel tasemel.

2
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Märkus
Kui Walkman on kõrvaklappide režiimis, ei saa AVLS funktsiooni sisse lülitada.

Seotud teema
Helitugevuse reguleerimine

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Eri lugude helitugevuse erinevuse vähendamine

Eri lugude helitugevuse erinevust saab vähendada helitugevuse ühtlustamisega (Dynamic Normalizer - dünaamiline
normaliseerija).

Dünaamilise normaliseerimise funktsiooni väljalülitamine
Kui hoiate nuppu ( ), hoidke nuppu ( ) 5 sekundit all.
Tuli vilgub ( ) kaks korda.

Märkus
Kui Walkman on kõrvaklappide režiimis, ei saa dünaamilise normaliseerija funktsiooni sisse lülitada.

Esituse peatamine.1

Kui hoiate nuppu ( ), hoidke nuppu ( ) 5 sekundit all.

Tuli ( )vilgub kaks korda ja dünaamilise normaliseerimise funktsioon lülitatakse sisse.

2
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Seadme Walkman taaskäivitamine

Taaskäivitage Walkman, kui toimingud muutuvad ebastabiilseks või Walkman hangub.
Taaskäivitamisel ei kustutata
sidumisrežiimi teavet ega andmeid.Aga tehke järgnevat, enne kui seadme Walkman taaskäivitate.
Vastasel juhul võivad seadmes Walkman olevad andmed saada rikutud.

Ühendage Walkman arvuti küljest lahti.
Katkestage esitus.

Seotud teema
Walkmani tehasesätetele lähtestamine
Walkmani mälu vormindamine

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Hoidke nuppu ( ) 10 sekundit all, kuni Walkman taaskäivitub.1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Walkmani tehasesätetele lähtestamine

See toiming lähtestab kõik seade parameetrid vaikesätetena.
Kui te Walkmani lähtestate, siis sidumisteave kaugjuhtimispuldis (ainult mudelite NW-WS625 korral) ja teistes Bluetooth-
seadmetes kustutatakse.

Märkus
Kui Bluetooth-ühendus on aktiivne, ei saa te Walkmanit lähtestada.

Esituse peatamine.1

Veenduge, et Bluetooth-funktsioon on välja lülitatud.2

Kui hoiate nuppu ( ), hoidke nuppu ( ) 15 sekundit all.

Tuli vilgub ( ) kaks korda. Lähtestamine on lõppenud.

3

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Seotud teema
Seadme Walkman taaskäivitamine
Walkmani mälu vormindamine
Walkmani sidumine kaugjuhtimispuldiga

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation
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Walkmani mälu vormindamine

See toiming kustutab kõik andmed (sh näidisandmed ja kaasasoleva tarkvara paigaldaja), mida Walkmanis hoitakse.
Enne Walkmani sisemälu vormindamist, tehke olulistest andmetest varukoopia.

Esituse peatamine.1

Veenduge, et Bluetooth-funktsioon on välja lülitatud.2

Hoidke nuppu ( ) 15 sekundit all.

Tuli ( ) hakkab kiiresti vilkuma.

3

Vabastage nupp ( ).

Süttib ( ) tuli.

4

Vajutage nuppu (  või ) 30 sekundi jooksul pärast seda, kui süttib ( ) punane tuli.5
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Märkus
Kui Bluetooth-ühendus on aktiivne, ei saa te Walkmani mälu vormindada.

Sony ei garanteeri jõudlust, kui vormindate seadme Walkman mälu arvuti abil.

Isegi kui te mälu vormindate, jääb sidumisteave alles.

Seotud teema
Seadme Walkman taaskäivitamine
Walkmani tehasesätetele lähtestamine

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Tule värv ( ) muutub roheliseks. 

Kui te ei vajuta nuppu 30 sekundi jooksul, vorming tühistatakse.

Vajutage nuppu ( ), kui tuli ( ) põleb.

Tuli ( ) hakkab kiirelt vilkuma ja vormindamine käivitub. Kui vormindamine on lõpule viidud, tuli ( ) kustub.

6

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Seadmest Walkman info vaatamine

Kui Walkman on arvutiga ühendatud, saate vaadata Walkmani süsteemi tarkvara versiooni. Avage "Information.txt"
[WALKMAN] arvuti kaustas. Saate vaadata järgmist teavet.
01: mudeli nimi
02: süsteemitarkvara versioon

Seotud teema
Walkmani süsteemi tarkvara uuendamine

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.

110



Spikker

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Walkmani süsteemi tarkvara uuendamine

Saate Walkmani tarkvara uuendada.
Saate teateid uuendamiste kohta järgmiste meetodite abil.

Music Center for PC'st (Saate uuendusteated automaatselt.)
Klienditoe veebisaidilt (Minge saidile käsitsi, et saada värskendusteateid.)

Minge klienditoe veebisaidile, et saada uusimat teavet.
Järgmine toiming kirjeldab, kuidas värskendada tarkvara klienditoe veebisaidi kaudu.
Programmi installimise kohta lisateabe saamiseks, vaadake klienditoe veebisaiti.

Vihje
Et näha Walkmani versiooniteavet, ühendage arvuti seadmega Walkman. Seejärel avage "Information.txt" arvuti kaustas
[WALKMAN]. Saate vaadata järgmist teavet.

01: mudeli nimi
02: süsteemitarkvara versioon

Seotud teema
Klienditoe veebisait
Seadme Walkman taaskäivitamine
Walkmani tehasesätetele lähtestamine
Walkmani mälu vormindamine
Seadmest Walkman info vaatamine

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Laadige värskendusprogramm veebisaidilt arvutisse.1

Ühendage Walkman arvutiga.2

Käivitage värskendusprogramm.3

Järgige ekraanil näidatud juhiseid.4

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Märkused Walkmani kasutamise kohta

Lugege alltoodud märkusi ja järgige juhiseid, kuidas seadet Walkman ohutult kasutada.

Pöörduge arsti poole, kui saate toote kasutamisel vigastada või põletada.
Võtke ühendust lähima Sony edasimüüja või Sony Service Center teenindusega, kui Walkman korralikult ei tööta.
Järgige järgmisi ettevaatusabinõusid. Vastasel juhul võib tekkida plahvatus-, tulekahju-, elektrilöögi-, põletus- või
vigastusoht.

Ärge hoidke seadet Walkman tule lähedal.
Ärge võimaldage metallesemetel seadmesse Walkman sattuda.
Veenduge, et Walkmani klemmid ei satu metallesemete tõttu lühisesse.
Ärge võtke Walkmani koost lahti ega muutke selle ehitust.
Ärge kasutage seadet Walkman, kui näete välku või kuulete müristamist.
Ärge kasutage seadet Walkman, kui see põhjustab nahal ebameeldivat reaktsiooni.

Järgige järgmisi ettevaatusabinõusid. Vastasel korral võib kahjustuda korpus või seade Walkman mitte toimida.

Ärge pange seadet Walkman otsese päikesevalguse kätte.
Ärge pange seadet Walkman kohtadesse, kus temperatuur on väga kõrge.
Ärge jätke seadet Walkman otsese päikesevalguse kätte. Ärge jätke seadet Walkman autosse, kui kõik aknad on
suletud, eriti suvel. 


Ärge pange seadet Walkman kohtadesse, kus see puutub kokku vibratsiooniga.
Ärge laske seadmel Walkman maha kukkuda.
Ärge avaldage seadmele Walkman tugevat survet ega rõhku.
Ärge pange seadet Walkman kohtadesse, kus esineb magnetiseerumist. Näiteks ärge pange seadet Walkman
magneti, kõlarite ega televiisori lähedale.
Ärge lülitage seadet Walkman sisse kohe pärast seda, kui olete toonud selle külmast keskkonnast sooja
keskkonda.
Ärge kasutage seadet Walkman niiskes ega kuumas asukohas, kus temperatuur tõuseb üle 45 °C​ (nt saunas).
Ärge jätke seadet Walkman ebastabiilsele või kaldus pinnale.
Ärge istuge, kui Walkman on teil taskus.


Ärge kasutage seadet Walkman kohtades, kus see puutub kokku liigse tolmuga.
Kui seadmele Walkman satub päikesekaitseõli- või kreemi, siis puhastage seda leige veega. Need ained võivad
seadet Walkman kahjustada, nt värvimuutus või praod.
Nupp-kõrvaklapid või korrigeerimisrihm võivad pikaajalisel kasutamisel või ladustamisel halveneda.
Veekindlus ei ole teatud vedelike korral tõhus (nt seebivesi, vesi, mis sisaldab pesuvahendit või vannivahtu,
šampoon, kuumaveeallikate vesi jne).

Lennukis käituge vastavalt elektrooniliste seadmete kasutamise teadetele.
Seade Walkman võib üle kuumeneda järgmistes olukordades, kuid tegemist pole rikkega. Olge siiski ettevaatlik, sest
tekib põletusoht.
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Aku laadimise ajal.
Kui seade Walkman mängib juba pikemat aega.

Salvestatud sisu on ainult isiklikuks kasutamiseks. Autoriõiguse seaduse kohaselt ei tohi sisu ilma autoriõiguse
omaniku loata kasutada.

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Kõrvaklappide kohta

Ohutus teel
Ärge kasutage kõrvaklappe järgmistel juhtudel.

Kui juhite autot,sõidate mootorratta või jalgrattaga.
Kohtades, kus mitte-kuulmine on ohtlik. Nt rongijaamade platvormid, kohtades, kus on liiklus, või ehitusplatside
läheduses.

Kuulmiskahjustuste vältimine
Kuulmise kaitsmiseks toimige järgmiselt.

Hoidke helitugevus keskmisel tasemel. Ärge kuulake audio-sisu valjul helitugevusel pikema aja vältel.
Ärge keerake helitugevust liiga äkki valjuks.

Teave kõrvasiseste kõrvaklappide kohta
Kõrvasiseste suure haardega kõrvaklappide kasutamisel pidage meeles järgmist. Vastasel juhul võite kahjustada
oma kõrvu või kõrvatrumme.

Ärge pange nupp-kõrvaklappe jõuliselt kõrva.
Ärge eemaldage nupp-kõrvaklappe kõrvast liiga äkki. Kui te võtate nupp-kõrvaklappe kõrvast ära, siis liigutage
neid õrnalt üles ja alla.

Ärge kõrvaklappidega magage.

Teistega arvestamine
Vältige seadme Walkman kasutamist keskkonnas, kus see võib teisi häirida.

4-688-895-12(3)
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Sisseehitatud aku kohta

Ärge puudutage akut paljaste kätega, kui aku lekib. Aku vedelik võib põhjustada põletusi või pimedaks jäämist. Kui
vedeliksatub teie keha või riietega, peske vedelik kohe puhta veega maha.

4-688-895-12(3)
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Märkused tarkvara kohta

Autoriõiguse seadused keelavad ilma autoriõiguse omaniku loata järgmised toimingud.

Tarkvara või selle kasutusjuhendi taasloomist täielikult või osaliselt.
Tarkvara välja laenamine

Mitte ühelgi juhul Sony ei ole vastutav mis tahes järgmiste juhtumite korral, mis võivad tekkida kaasasoleva tarkvara
kasutamisest.

Varaline kahju
Saamata jäänud kasum
Kolmandate osapoole nõuded

Kaasasolevat tarkvara ei tohi kasutada seadmetega, mille jaoks see ei ole määratud.
Tarkvara tehnilisi andmeid võidakse ilma ette teatamata kvaliteedi parandamiseks muuta.
Selle kasutusjuhendi selgitused eeldavad, et olete tutvunud arvuti põhitoimingutega.
Arvutite ja operatsioonisüsteemide kasutamise kohta lisateabe saamiseks, vaadake nende vastavaid juhendeid.

4-688-895-12(3)
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Näidisandmete kohta

Näidismuusika on eelinstallitud Walkmanisse proovikuulamiseks.
Kui olete näidisandmed Walkmanist kustutanud, ei saa neid enam taastada. Uusi näidisandmeid me ei paku.
Mõnes riigis/piirkonnas näidisandmeid ei installita.

4-688-895-12(3)
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Märkused basseinis või merevees ujumise kohta

Ärge kasutage Walkmani rahvarohketes kohtades või tingimustes, kus ümbritsevate häälte mittekuulmine võib olla
ohtlik.
Kui kasutate Walkmani avalikus või eraujulas, järgige selle ujula reegleid.
Nuppkõrvaklapid moodustavad teie kuulmiskanalis tihendi. Seetõttu on oht, et tugev surve nuppkõrvaklappidele või
nuppkõrvaklappide järsk kõrvast eemaldamine võib kõrvu või kuulmekilet kahjustada. Selle ohu tõttu ärge tehke
Walkmani kandes jõulisi harjutusi, ärge sukelduge basseini jne.
Ärge kallake kuuma vett otse Walkmanile ega suunake fööni kuuma õhku jne otse Walkmanile. Ärge kasutage
Walkmani kunagi kõrge temperatuuriga kohtades, nt saunas või ahju lähedal.
Ärge kasutage Walkmani järgmistes keskkondades ega jätke seda sinna:

kõrge temperatuuriga (üle 45 °C​ ) kohad (kuuma päikese all, autos, soojas vees või muudes soojades ja niisketes
kohtades);
madala temperatuuriga (alla –5 °C​ ) kohad.

Kui te ei saa vältida Walkmani kasutamist otsese päikese käes, katke Walkman rätikuga vms.
Ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklappide helitugevus on madalam kui standardset tüüpi nupp-kõrvaklappide puhul.
Tõstke helitugevust vajaduse järgi.
Kui vahetate ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklapid standardset tüüpi nupp-kõrvaklappide vastu, muutub heli
valjemaks. Reguleerige helitugevust, et vältida kuulmekilede kahjustamist.
Walkman võib jõuliste harjutuste tegemise jms ajal lahti tulla ja maha kukkuda.
Walkman upub vette kukkudes.
Raadiolained läbi vee edasi ei kandu. Te ei saa sooritada vee all Bluetooth-ühenduse kaudu järgmisi toiminguid.

Nutitelefonis muusika kuulamine.
Kõne vastuvõtmine.
Kaugjuhtimispuldi kasutamine (ainult mudeli NW-WS625 korral).

Märkused ümbritseva heli režiimi kohta
Kui ujumiseks mõeldud nuppkõrvaklapid on ühendatud, ei ole ümbritsevat heli kuulda sama hästi kui standardset
tüüpi nuppkõrvaklappide kasutamisel.
Ümbritsevaid helisid ei ole pärast Walkmani kasutamist basseinis või meres hästi kuulda. Tupsutage Walkmani
nuppude ümber olevaid alasid umbes 30 korda kuiva lapiga. Seejärel asetage Walkman kuivale lapile ja hoidke seda
toatemperatuuril 2-3 tundi ning laske sel enne järgmist kasutamist täielikult kuivada.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Seotud teema
Walkmani vee- ja tolmukindlus
Standard-tüüpi nupp-kõrvaklapide ja ujumiseks mõeldud kõrvaklapide erinevus

4-688-895-12(3)
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Märkused aku laadimise kohta pärast ujumist

Enne aku laadimist veenduge, et Walkman pole märg.
Kui Walkman on märg, kuivatage niiskus täielikult ja laske Walkmanil toatemperatuuril kuivada. Enne aku laadimist
veenduge, et Walkmanil pole mingit niiskust.
USB-alus (kaasas) ei ole veekindel.

Ärge puudutage USB-alust märgade kätega.
Ärge kasutage USB-alust, kui Walkman on märg.

Seotud teema
Walkmani vee- ja tolmukindlus
Standard-tüüpi nupp-kõrvaklapide ja ujumiseks mõeldud kõrvaklapide erinevus
Hooldus
Märkused aku laadimise kohta
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Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Üldine teave

Laadimise ja taasesituse aeg sõltub järgmistest tingimustest.

Mitu korda on akut juba laetud.
Töötemperatuur

Kui aku on piisavalt laetud, aga aku kasutusaeg kestab ainult poole tavalisest kasutusajast, siis võib aku olla
kulunud.
Liitiumioonaku on seadme Walkman sisse ehitatud. Kui hoiate seadet Walkman pikka aega kasutamata, kontrollige
järgnevat, et vältida sisseehitatud aku kulumist.

Hoidke seadet Walkman temperatuuril -5 °C kuni +45 °C​ .
Aku kulumise vältimiseks, laadige akut vähemalt kord 6 kuu jooksul. 


Tunnete nõrka kihelust vastu kõrvu, eriti kuiva õhu korral. 

Selle põhjuseks on kehasse kogunenud staatiline elekter. 

Seda saab vähendada, kui kannate looduslikest materjalidest valmistatud rõivaid.
Sony ei vastuta kasutaja andmete eest, ka siis, kui arvuti või seadme Walkman defektide tõttu esinevad järgmised
probleemid.

Andmete salvestus või allalaadimine ei ole täielik.
Andmed (nt muusika) on rikutud või kustutatud.

4-688-895-12(3)
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Hooldus

Puhastage seadet Walkman pehme riidetüki, nt puhastus-või prillilapi abil.
Et puhastada väga määrdunud Walkmanit, kasutage niisutatud lapil veidi pehmetoimelist puhastuslahust.
Ärge kasutage lahusteid, nagu alkohol, tööstusbensiin või värvilahustid. Kõnealused lahused võivad kahjustada
seadme Walkman pinda.

Hooldamine ja puhastamine pärast basseinis või merevees ujumist

Puhastage nupp-kõrvaklappe ja seadet Walkman pärast igat kasutamist järgmiselt.

Kui sool ja liiv jäetakse seadmesse Walkman, hakkavad metallist klemmid roostetama või looma võõrkehi. Selle
tulemusena ei pruugi Walkman korralikult laadida või arvuti ei pruugi seda ära tunda.
Kui seadmele Walkman satub päikesekaitseõli- või kreemi, siis puhastage seda leige veega. Need ained võivad
seadet Walkman kahjustada, nt värvimuutus või praod.
Vaadake, et võõrkehad (kõrvavaik jne) ei satuks kõrvaklappide osadesse. Need ained võivad põhjustada heli
kadumist või helikvaliteedi halvenemist.

Eemaldage sool ja liiv seadmest Walkman kohe pärast seadme ookeanis kasutamist. Peske seadet Walkman puhta
veega, nagu kraaniveega..

1.

Täitke anum või ämber värske veega. Loputage selles õrnalt seadet Walkman umbes 20 korda. Seejärel leotage
seadet Walkman umbes 30 minutit.

2.

Ühendage kõrvaklapid seadmest Walkman lahti. Seejärel peske kõrvaklappe käsitsi neutraalse pesuvahendiga.
Pärast pesemist kuivatage kõrvaklappe korralikult.

3.

Loputage Walkmani klemme ( ) ja võrku ( ) ettevaatlikult voolava kraanivee all.
Kui klemmid ja võrk pole puhtad, siis puhastage neid pehme harjaga (nagu hambahari).

4.
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Märkus
Ärge suruge tugevalt võrgule. Võite nii võrku kahjustada.

Ärge hõõruge klappidele kogunenud aineid võrgule. Nii tehes võite ained kõrvaklappide sisse lükata.

4-688-895-12(3)
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Kuivatage seadme Walkman klemme ja pinda pehme kuiva lapiga.5.

Tupsutage kõrvaklappe õrnalt kuiva lapiga. Tupsutage umbes 20 korda.6.

Tupsutage Walkmani nuppude ümber olevaid alasid kuiva lapiga. Tupsutage umbes 30 korda.7.

Asetage Walkman kuivale lapile. Seejärel jätke seade Walkman 2-3 tunniks toatemperatuurile kuivama.8.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Klienditoe veebisait

Külastage oma riigi või regiooni klienditoe veebisaiti järgmistel juhtudel.

Kui teil on küsimusi Walkmani kohta.
Kui teil on probleeme seoses seadmegaWalkman.
Kui soovite teavetühilduvate toodete kohta.

Klientidele Ameerika Ühendriikides, Kanadas ja Ladina-Ameerikas:

https://www.sony.com/am/support

Klientidele Euroopas:

https://www.sony.eu/support/

Klientidele Hiinas:

https://service.sony.com.cn/

Klientidele Aasias ja Vaikse ookeani piirkonnas, Okeaanias, Lähis-Idas ja Aafrikas:

https://www.sony-asia.com/support

Klientidele, kes ostsid piiritaguse mudeli:

https://www.sony.co.jp/overseas/support/

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
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Tehnilised andmed

Liides

Bluetooth

Bluetooth tehnilised andmed

Mikrofon

Stereo

Väljund (kõrvaklapid)

Heli sätted

Dünaamiline normaliseerija (sisse/välja)

Üldine

USB Ülikiire USB (USB 2.0 ühilduv)

Sidesüsteem Bluetoothi tehnilised andmed, versioon 4.0

Sagedusriba 2,4 GHz riba (2,4000 GHz–2,4835 GHz)

Modulatsioonimeetod FHSS, muu

Ühilduvad Bluetoothi profiilid (*1)
A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile)
HFP/HSP (Hands Free Profile/Headset Profile)

Toetatud koodek (*2) SBC (*3), AAC

Bluetooth-profiilid on standardiseeritud vastavalt Bluetooth-seadme otstarbele.*1
Koodek tähistab helisignaali tihendus- ja teisendamise vormingut.*2
SBC tähistab Subband Codec'it.*3

Sagedus
Sageduskaja
20 Hz kuni 20 000 Hz
(andmefaili esitamisel ühe signaali määr)

Toiteallikas Sisseehitatud laetav liitiumioonaku
USB-toide (arvutist kaasasoleva USB-aluse kaudu)

Laadimisaeg USB-põhine laadimine
Umbes 1,5 tundi
Kiirlaadimine
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Maht

Kaugjuhtimispult (mõeldud ainult NW-WS625 jaoks)

Bluetooth
Bluetooth tehnilised andmed

Üldine

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Umbes 3 minutit laadimist võimaldab kuni 60 minutit taasesitust.

Töötemperatuur -5 °C kuni +45 °C​

Mass Umbes 32 g​

Vee-/tolmukindlus
IP65/IP68 (IEC 60529) või samaväärne *

ujumiseks mõeldud nupp-kõrvaklappidega*

NW-WS623 4 GB

NW-WS625 16 GB

Sidesüsteem Bluetoothi tehnilised andmed, versioon 4.0

Sagedusriba 2,4 GHz riba (2,4000 GHz–2,4835 GHz)

Modulatsioonimeetod Muu

Toiteallikas CR1620 liitium-nööpaku (*1)

Töötemperatuur -5 °C kuni +45 °C​

Mass Umbes 11 g​

Vee-/tolmukindlus IP65 (IEC 60529) või samaväärne

Ostetud seadmega kaasasoleva aku kasutusaeg võib lühem olla, kuna see paigaldatakse tehases seadme töö kontrollimiseks.*1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Aku kasutusaeg

Allpool näidatud väärtused on aku ligikaudne kasutusaeg sisu pideva esitamise korral.

Walkmani aku kasutusiga

Walkmani režiimis (umbes)

Kõrvaklapide režiim (umbes)

Märkus
Akutoidet tarbitakse vähesel määral isegi siis, kui mängija on pikema aja jooksul välja lülitatud.

Aku kasutusaeg võib erineda olenevalt helitugevuse sättest, kasutustingimustest ja ümbritsevast temperatuurist.

kui "Dünaamilise normaliseerija" seade on aktiivne, võib aku kasutusiga 20% lüheneda.

Aku kasutusaeg pideva taasesituse korral Bluetoothi ühenduse kaudu võib lüheneda 40%–70%, sõltuvalt sisu vormingust või
ühendatud seadme sätetest.

Kui Walkman on ühendatud kaugjuhtimispuldiga, võib aku kasutusiga lüheneda umbes 20%. (See on vaikimisi säte NW-WS625
jaoks.) Lähtestage Walkman tehasesätetele, et pikendada aku eluiga, nagu on kirjeldatud selles osas. Kui kasutate
kaugjuhtimispulti, peate Walkmanit ja kaugjuhtimispulti uuesti siduma. Vt ka [Spikker] täpsema teabe saamiseks.

Kaugjuhtimispuldi aku (mõeldud ainult NW-WS625 jaoks)

Umbes 18 kuud (kui seadet kasutatakse iga päev 2 tundi) (*1)

4-688-895-12(3)
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MP3 128 kbps
Ümbritseva heli režiim SEES 8 tundi

Ümbritseva heli režiim VÄLJAS 12 tundi

Linear PCM 1411 kbps
Ümbritseva heli režiim SEES 7 tundi

Ümbritseva heli režiim VÄLJAS 10 tundi

Ümbritseva heli režiim SEES 3,5 tundi

Ümbritseva heli režiim VÄLJAS 4 tundi

Allolev kasutusiga võib erineda olenevalt ümbritsevast temperatuurist või kasutusolekust.Väärtus on toodud üksnes näitena.*1

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Salvestatavate lugude maksimaalne arv

Ligikaudsed ajad põhinevad ainult 4-minutiliste palade edastamisel või salvestamisel.

Arv (umbes)

4-688-895-12(3)
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  NW-WS623 NW-WS625

MP3 128 kbps 880 lugu 3850 lugu

Lineaarne PCM 1411 kb/s 75 lugu 350 lugu

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Toetatud vormingud

Muusika (*1, *2, *3)

Helivormingud
MP3
Meediumifaili vorming: MP3 (MPEG-1 Layer3) failivorming
Faililaiend: .mp3
Bitikiirus: 32 kbit/s kuni 320 kbit/s (toetab muutuvat bitikiirust (VBR))
Diskreetimissagedus: 32; 44,1; 48 kHz

WMA
Meediumifailide vorming: ASF
Faililaiend: .wma
Bitikiirus: 32 kbit/s kuni 192 kbit/s (toetab muutuvat bitikiirust (VBR))
Diskreetimissagedus: 44,1 kHz

FLAC
Meediumifaili vorming: FLAC-failivorming
Faililaiend: .flac
Bitisügavus: 16 bitti
Diskreetimissagedus: 8; 11,025; 12; 16; 22,05; 24; 32; 44,1; 48 kHz

Lineaarne PCM
Meediumifailide vorming: Wave-Riff
Faililaiend: .wav
Bitikiirus: 1411 kbit/s
Diskreetimissagedus: 44,1 kHz

AAC
Meediumifailide vorming: MP4
Faililaiendid: .mp4, .m4a, .3gp
Bitikiirus: 16 kbit/s kuni 320 kbit/s (toetab muutuvat bitikiirust (VBR))
Diskreetimissagedus: 8; 11,025; 12; 16; 22,05; 24; 32; 44,1; 48 kHz

4-688-895-12(3)
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Proovide võtmise sagedus ei pruugi vastata kõigile kodeerijatele.*1
Autoriõigusega kaitstud faile ei saa taasesitada.*2
Mittestandardsed või tagamata bitikiirused on hõlmatud sõltuvalt proovivõtusagedusele.*3

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Süsteeminõuded

Internet
Interneti-ühendus

4-688-895-12(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Walkman ei tööta. Seadet Walkman ei saa sisse lülitada.

Kui Walkman on ühendatud arvutiga, lahutage Walkman arvutist.
Taaskäivitage Walkman.
Kui probleem ei lahene, laadige akut 30 minutit või kauem, kasutades USB-alust (kaasas).
Märkus:

Kui toimimistuli laadimisel süttib, saate seadet Walkman kasutada. Isegi siis, kui Walkman on arvutiga ühendatud, ei
pruugi toimimistuli süttida, kui aku laetuse tase on liiga madal.

4-688-895-12(3)
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Akut ei saa laadida.

Kui seadme Walkman klemmid on määrdunud, võivad esineda järgmised probleemid:

Akut ei saa laadida.
Arvuti ei tunne seadet Walkman ära.

Ühendage lahti ja taasühendage Walkmanit ja USB-alust mitu korda. Kui probleem ei lahene, toimige järgmiselt.

Puhastage Walkmani klemmid märja ja pehmete harjastega hambaharjaga jne.
Pärast seadme Walkman puhastamist, eemaldage Walkmani klemmidelt kogu niiskus pehme ja kuiva lapiga.
Enne kasutamist peab Walkman olema täiesti kuiv.

Kui aku on liiga tühi, toimimistuli ei pruugi süttida isegi siis, kui Walkman on arvutiga ühendatud. Sellisel juhul
ühendage Walkman arvutiga 30 minutiks või kauemaks ajaks, kuni toimimistulituli süttib.
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Sisseehitatud taaslaetav aku saab kiiresti tühjaks, kuigi seade Walkman on täielikult
laetud.

Kui aku kestab ettenähtud tööeast vaid poole, siis kaaluge aku väljavahetamist.
Aku kasutusaeg sõltub kasutustingimustest, seadetest ja ümbritsevast temperatuurist.
Järgmised toimingud kahandavad aku tööiga kiiremini, kui seadme Walkman pidev kasutamine.

Seadme Walkman pidev sisse ja välja lülitamine.
Seadme Walkman seadete sageli muutmine.
Aku korduv laadimine ja tühjaks laadimine. 

See vähendab järk-järgult aku mahtu. Selle tulemusena võib aku kiiresti tühjaks saada isegi pärast täielikku
laadimist.

Aku vahetamiseks, võtke ühendust lähima Sonyedasimüüja või Sony Service Center teeninduskeskusega.
Akut saab laadida keskmiselt umbes 500 korda.
Kuid aku tööiga sõltub keskkonna temperatuurist ja kasutamisest.
Kui täielikult laetud aku töötab ainult poole ajast, mis ta tegelikult vastu peaks pidama, siis kaaluge aku väljavahetamist.
Aku vahetamiseks, võtke ühendust lähima Sony edasimüüja või Sony Service Center teeninduskeskusega.
Ärge akut ise vahetage. Aku on ehitatud seadme Walkman sisse. Aku väljavahetus nõuab erialaseid teadmisi ja oskusi.
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Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
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Arvuti ei tuvasta ühendatud Walkmanit.

Proovige teha järgmist.

Kontrollige Walkmani ja USB-kaabli (USB-aluse) vahelist ühendust.
Veenduge, et Walkman oleks arvutiga USB-kaabli (USB-alusega) (kaasas) abil õigesti ühendatud.
Kui Walkmani klemmid on määrdunud, ei pruugi te akut korralikult laadida või arvuti ei pruugi Walkmanit tuvastada.
Ühendage lahti ja taasühendage Walkmanit ja USB-alust mitu korda. Kui probleem ei lahene, eemaldage mustus
Walkmani klemmidelt, kasutades märga ja pehmete harjastega hambaharja vms.
Samuti tuleb kindlasti kasutada USB-kaablit (USB-alust) (kaasas), et Walkmanit arvutiga ühendada.

1.

Taaskäivitage arvuti.
Eemaldage Walkman arvuti küljest ja taaskäivitage arvuti.

2.

Taaskäivitage Walkman.
Hoidke nuppu ( ) 10 sekundit all, kuni Walkman taaskäivitub.

3.

Ühendage Walkman arvutiga teise USB-pordi abil.
Ühendage Walkman arvutiga teise USB-pordi abil, kui arvutil on mitu USB-porti. Seejärel kontrollige, kas arvuti
tuvastab seadme Walkman.
Kui arvutiga on USB abil ühendatud muu seade, kui Walkman, siis ühendage teine seade lahti.
Ühendage arvutiga ainult Walkman ja vaadake, kas Walkman ja arvuti töötavad õigesti.
Kui te kasutate ühte järgmistest seadmetest, eemaldage seade arvutist. Seejärel ühendage Walkman USB-pordi abil
otse arvutiga.

USB-jaotur ilma AC adapterita
USB-liidese kaart

4.

Paigaldage seadme draiv uuesti.
Kui seadme draiv arvutiga korralikult ei tööta, siis ei pruugi arvuti Walkmanit tuvastada.

5.

Lülitage taustaprogrammid välja ja ühendage Walkman arvutiga.
Kui arvutis on aktiivsed taustaprogrammid (nt viirusetõrje tarkvara), ei pruugi arvuti Walkmanit tuvastada.
Lõpetage taustal töötavate programmide töö enne, kui ühendate Walkmani arvutiga.
Taustaprogrammide töö lõpetamiseks vaadake järgmist.

Vaadake iga programmi juhendit.
Pöörduge programmi tootja poole.
Võtke ühendust arvuti tootjaga.

6.
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Heli muutub summutatuks (vaikseks). Heli puudub.

Kui võõrkeha (näiteks kõrvavaik) satub kõrvaklappidesse, võivad esineda järgmised probleemid.

Heli ei ole selge.
Heli on vaikne.

Puhastage võrk, kasutades hambaharja jne.

Vihje
Kui heli on liiga vaikne, kui te kaugjuhtimispulti kasutate (ainult mudeli NW-WS625 korral), kontrollige, kas kaugjuhtimispult on
kuiv.

Kui kaugjuhtimispult on märg, puhastage see põhjalikult enne kasutamist kuiva lapiga.

Eemaldage nupp-kõrvaklapid.1.

Loputage Walkmani klemme ja võrku ettevaatlikult voolava kraanivee all.
Kaapige igasugune aine võrgust külgmiselt pehmete harjastega hambaharja abil.
Ärge suruge tugevalt võrgule. Võite nii võrku kahjustada.

: klemmid
: võrk

2.

Pärast aine eemaldamist, eemaldage Walkmani pinnalt kogu niiskus pehme ja kuiva lapiga.3.

Tupsutage kõrvaklappe õrnalt kuiva lapiga. Tupsutage umbes 20 korda.
Asetage Walkman on kuivale lapile. Seejärel jätke seade Walkman 2-3 tunniks toatemperatuurile kuivama.

4.

Kinnitage nupp-kõrvaklapid kindlalt.
Kontrollige, kas heli on tavapärane.

5.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Walkmanis ei saa mängida lugusid soovitud järjekorras.

Kui edastate lood arvutist Walkmanisse lohistamise ja kukutamise teel, võib muusikapalade järjestus olla albumi
järjestusest erinev.
Sel juhul proovige järgmist:

Vihje
Pärast seda, kui Walkman tuvastab kaustade ja failide nimed, mängib Walkman lugusid järgnevas järjekorras.

1-baidised numbrid
1-baidised tähemärgid
2-baidine Hiragana
2-baidine Katakana
Hiina tähemärgid (Kanji)
2-baidised numbrid
2-baidised tähemärgid
1-baidine Katakana
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Ühendage Walkman arvutiga.1.

Arvuts avage [Arvuti] – [WALKMAN].
Mac arvutis avage töölaua alt [WALKMAN].

2.

Avage [MUSIC] seadmes [WALKMAN].3.

Lisage kausta nime või faili nime (loo nime) ette number.
Näiteks: [001_album nime] või [002_song name], jne.

4.

Eemaldage Walkman arvutist.
Walkman mängib lugusid numbrilises järjekorras.

5.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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Sama lugu või albumit esitatakse korduvalt. Laule esitatakse juhuslikus järjekorras.

Valige taasesitusrežiimiks Tavaline.

Iga kord, kui vajutate nuppu ( ), kuulete hääljuhist ja taasesitusrežiim muutub järgmises järjestuses.
[Normal Play] – [Repeat Play] – [Shuffle Play] – [Shuffle All] – [Normal Play]...
Järgmisesse taasesitusrežiimi lülitumiseks oodake, kuni häälsuunised lõppevad.
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Kuidas hooldada ja puhastada seadet Walkman pärast treeningut (ujumine,
jooksmine jne)

Kui Walkman puutub kokku higi, basseinivee, liiva või mudaga, toimige järgnevalt:

Loputage Walkmani klemme ja kõrvaklappe ettevaatlikult voolava kraanivee all.
Kuivatage Walkman korralikult.

Kui klemmid on määrdunud, ei pruugi elektriline kontakt toimida. Samuti kui võõrkeha (näiteks kõrvavaik) läheb
kõrvaklappidesse, ei pruugi heli olla selge või see on liiga vaikne.
Loputage seadet Walkman veega, nõrutage seade veest ja kuivatage seadet Walkman järgmiselt:

Eemaldage sool ja liiv seadmest Walkman kohe pärast selle kasutamist. Peske seadet Walkman puhta veega,
nagu kraaniveega..

1.

Täitke anum või ämber värske veega. Loputage selles õrnalt seadet Walkman umbes 20 korda. Seejärel
leotage seadet Walkman umbes 30 minutit.

2.

Ühendage kõrvaklapid seadmest Walkman lahti. Seejärel peske kõrvaklappe käsitsi neutraalse
pesuvahendiga. Pärast pesemist kuivatage kõrvaklappe korralikult.

3.

Loputage Walkmani klemme ja võrku ettevaatlikult voolava kraanivee all.
Kui klemmid ( ) ja võrk ( ) pole puhtad, siis puhastage neid pehme harjaga (nagu hambahari).

4.

Kuivatage seadme Walkman klemme ja pinda pehme kuiva lapiga.5.

Tupsutage kõrvaklappe õrnalt kuiva lapiga. Tupsutage umbes 20 korda.6.
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Märkus
Ärge suruge tugevalt võrgule. Võite nii võrku kahjustada.

Ärge hõõruge klappidele kogunenud aineid võrgule. Nii tehes võite ained kõrvaklappide sisse lükata.
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Tupsutage Walkmani nuppude ümber olevaid alasid kuiva lapiga. Tupsutage umbes 30 korda.7.

Asetage Walkman on kuivale lapile. Seejärel jätke seade Walkman 2-3 tunniks toatemperatuurile kuivama.8.

Spikri sisu võidakse seoses toote spetsifikatsioonide uuendustega ilma etteteatamata muuta.
Spikker on tõlgitud masintõlke abil.
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